(REVISTA MENSUAL) 


e SUMARIO: 
e Maeda la CAnara rotos MA a a a o a a ii 
e 11.—Alerta Agricultores (mala siembra de algodón ), copia recibida del' Consul de 
. CEA A IR NE e TS RL E 
e 111. — Medios de Cooperación con la Cámara de ComerciO--oomomooomooo=oo====-- 
7 IV.—Controversias Innecesarias (C. LL F.d.-oicoiooccccoo-.o=-- > 
y V.—“*Franco a Bordo”? (F. O. B. ) su definición. - - ---- E cel 
e VI.— La Semilla del Corozo no paga derechos de exportación --mooomoomoo=====- 
Z WIR =Rebajande letes' del Ferrocartiloo-o-occe insano icon ao e 
YT Apiso a: los, pasajeros 2 e oo 22 0. a E NP 
Z LX.—Los repuestos para Camiones deberán pagar derechos como los Camiones mismos. 
2 Mi =Codigo dela” Moral Comercial. 22. «¿2 0de => 200 22 id 
ó XI._—Algunos aforos de la tarifa de importación presentan inconvenientes al Comercio 
ía EA e A A A A AS 
2 Nes re cida A IS a o e o o RS 
XII. —Ofertas y demandas --ooooomcocoonammean o 
Z NU bo imiento de Socios lb o e a A es 
ía A fomes al públicol. tomas e 2 ae e E O 
"XV I—La Ley Bancaria y las firmas que no compran o venden oro habitualmente. -- - - 
? A Sanado que se consume en Guatemala es Importado y debiera facilitársele 
a ajentradas e. IS SS a e 2 a 
e XVIII.—Las Muestras sin Valor Comercial y las Facturas Consulares--- --.-=-===-=- 


XIX.—Estado de Caja 


Imprenta "La Patria,” 8? Avenida Sur, N9 19,— Gualém 
a. e -l 


e mA mt 37 P » »- Ñ 3 Fa . Pr % a hh YT 
Só á y ba A, a ha * e Ad ». dp » O 
3 % E > b 7 FR E e al E O E q 20% 4 
á pa - » ON y e hal MaS » 3 PR e Y za d 3 = ye ñ 
A a : cd EE - , $ E SERE » de ¿ pu 
pe » 5 SN A Di A dl y $. e a g 3 A a > > . ” a 
- > A » ' O ” E " E 43 < ta s p K 
en Z ; : Ñ á a : AS pa” : y 5 d z 
e o E e + SES E E 3 >] . 
E "3 + á " a A e ú hd 0 
Y "TE y. e Y ws PR me Pa PAR 3 É e 
7 d 7» 7 rá A ) «AS AR A , 
a 7 o A de e ES: a 
* 5 » a b "e 5. AS e de y . 
> y x A y z A E TP y! 9 al e 2 
* y y j a y ¿e De Y , h Ñ cn Y XA FA hb DAT . 
E + * a A si A a pS PAGA . 
pl > » af E , 
Ey % SL S eL £ ES 
» 
3 . . . . O . » .. . . .. . . . E 
A > 
e y 


TOMO mm. | GUATEMALA, C, A., AGOSTO DE 1924 | NUM. 24 


Boletín de la-——— 


———De Ónatemala 


OFICINAS: 10* CALLE ORIENTE NUM. 1 -- SEGUNDO PISO 
GUATEMALA, C. A. TELÉFONO NÚM. 550 
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LA E HOTEL 


12 CALLE?” PONIENTE Y 4? AVENIDA SU ===== 
GUATEMALA GUATEMALA, 7 A 


The most modern Hotel in Central 
America. 

All rooms with private batbs. 

Tarif. from $3.50 to $6.00 dollars, 
american plan or from fr.so to 
$4.00 dollars, european plan. 


El más moderno de Centro Amé- 
rica. | 

Todos los cuartos con baño. 

Tarifa de:$3.50 oro am. a £$6.00 
sistema americano; o de $1.50 oro 


am. a $4.00 sistema europeo. American and european maneg-. 


Dirección americana y europea. ement. 
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DIRECTOR, 


. B. J. BRUN.! 
iS 


UAT 


iS 


Célebres por su elegante Motor 


Agente para Guatemala: 


G. KBEBPEER. 


Za. Avenida Sur, No. 1. 


Al dirigirse:a los anunciantes, meucione el “Boletín de la Cámara de Comercio de Guatemala.” 
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JUNTA DIRECTIVA 


Presidente........ Similiano García. 
Vice Presidente David E. Sapper. 
Tesorero.......... Máx. Widawer 


Vocal 11......... R. Felipe Solares. 
VOnali: 2 mos... Vacante: 

Wocab. ¿3 dió. Guillermo Lottmann, 
Vocal. Miss... Jacinto]; Cruz. 


r Vocal: 5? ....... Arturo Engel. 


Vocal 6........ Constantino Kiehnle. 
Vocal 7!........ Manuelde Coto Peláez. 
Vocal 8?........ J. P. Armstrong. 
Vocal 9”........ Máximo Kosak. 


Wacal TO dis 
VOSabrE cuina 


Alberto Cóbar y A. 
Vacante. 


Secretario........ Benj. Herrera Estévez 
ABOGADO CONSULTOR-.. Víctor M. Estévez. 
Comisión de Hacienda. 
Señores: D. E. Sapper, Antonio Peyré 
y Teófilo Cemborain. 
Comisión de Fomento. 
Señores: Alberto Cóbar y A., José Geser 
y Arturo Stein. 
Comisión de Legislación 
y Tribunal de Arbitraje. 
Señores: R. Felipe Solares, Guillermo 
Arzú y Arturo Nottebohm. 
Comisión del Museo Comercial. 
A cargo del Secretario. 


"SESIONES: DE. LA CAMARA: . 


Número 114 de g de julio: 


Asistieron los Sres. R. Felipe 
Solares, M. de Coto Peláez, Cons- 


 tantino Kienhle, Jacinto J. Cruz, 


Max Widawer y Arturo Engel. 
Presidió el Sr. Solares. Faltaron 


- sin excusa los Srs. Guillermo Lot- 


tman y Alberto Cóbar y A., con 
excusa por ausencia del país los 
Srs. S. García, D. E. Sapper, J. P. 
Armstrong y M. Kosak. 


—Se nombró una comisión que 
estudie los diferentes proyectos 
presentados al Gobierno”para el 
arreglo de la situación financiera 
y económica del país. 


—Se acordó que para llenar las 
vacantes de los Directores vocales, 
señores Luis F.Gatica y Mario H. 


Willemsen, que renunciaron, se 
haga la elección de dos miembros 
que lienen esas vacantes. 


—Quedó definitivamente resuel- 
ta la dificultad que existía para el 
cobro en billetes u oro de los de- 
rechos de mercaderías que se ex- 
traen de la Aduana de Puerto Ba- 
rrios. si 


—Se nombró un árbitro por par- 
te de un socio de la Cámara para 
resolver una dificultad surgida 
entre este y un empleado. 


—£Se dió a conocer una comuni- 


cación de la Cía de los F.C. di- 


ciendo q? seguirá aceptando fletes 


a cobrar para sus estaciones del . 


tránsito, siempre que el remitente 


; o 
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garantice el pago de los fletes 
cuando el consignatario se a 
a pagarlos. 


—El Ministerio de HaciendW 
transcribe la orden que dió la A- 
duana para que se suspendan los 
efectos de una disposición que creó 
derechos de exportación sobre la 
semilla del corozo. 


—Se solicita de nuevo la modi- 
ficación de los aforos para la in. 
troducción de medias y escarpines 
de seda y mezcladas. 


—Se constituye un tribunal de 
Honor en el seno de la Cámara 
para que resuelva lo conveniente 
sobre algunos hechos cometidos 
en descrédito de una firma comer-- 
cial de la localidad. 


No. 115 de 16 de julio (del Tribu- 
nai de Honor). 


—Se trató del Asunto para que 
fue constituido. 


No 116 de 16 de julio: 


Asistieron los Srs. R,F. Solares, 
Max Widawer, C. Kieknle, Artu- 
ro Egel, M. de Coto Peláez y Ja- 
cinto J. Cruz, faltando sin excusa 
los Srs. Guillermo Lottman y Al- 
berto Cóbar y A., con ella, S. Gar- 
cía, D. E. Sapper, J. P. Armstrong 

y M. Kosak por estar ausentes del 

Pobla: 


Se efectuó el escrutinio para la 
admisión de nuevos socios 


No. 117 de 3o de junio.  * 
Asistieron los Srs. R.F. Solares, 
M. Widawer, C. Kiehnle, M, de 
e Coto Peláez, Arturo Engel y Ja- 
cinto J. Cruz, faltando sín excusa 
G. Lottman y Alberto Cóbar y A, 
y con ella por ausencia del país, 
(SS: García + D. E. Sapper, Ji P: 

Armstrong y M. Kosak, 


:de los socios y un empleado. 


Cámara y entre esta y el Ministe- 


—Se dió cuenta con el expedien- 
te que trata del arbitraje entre uno cedo 


—Se dió cuenta con la solicitud  - 
de la San Francisco Chamber of. 
Commerce y la de la Cámara para 
que se permita la introducción de 
MUESTRAS SIN VALOR COMERCIAL 
sin necesidad de factura consular 
y pago de impuesto alguno. 


—Se tomó nota de las cartas 
cruzadas entre una firma comer-" 
cial de los departamentos y la 


rio de Hacienda consultando acer-. 
ca del efecto de la última Ley 
Bancaria sobre los negocios de 
firmas que como derivado, de 
sus negocios comerciales hacen 
algunas operaciones bancarias. 


—También de la solicitud de 
algunos ganaderos del deparmen- 
to de Zacapa y de la solicitud de 
la Cámara para que se permita 
importar ganado para engorde de 
las Repúblicas del Salvador y 
Honduras sin pago de impuestos. 


—Se dió por enterada la Cáma- 
ra del dictamen de la comisión 
encargada de estudiar los proyec- 
tos de arreglo económico PrERSIA: 
tados al gobierno. 


—Se acordó gestionar ante el 
gobierno para que el correo acep- 
te cheques certificados o bancarios 
en pago de derechos de importa- 
ción. 


M. FERNANDEZ y Cía. l- 
9a. Av. Sur, Número 25 


e 

] Comerciantes en General.—Grandes 
Importadores de Vinos, Licores; 

3 Conservas y Abarrotes. 
Agentes de la Cerveza “Carta Blanca” y “Saturno” 

al PERFUMERIA 


SEÑORES IMPORTADORES: 


Las siguientes FABRICAS AMERICANAS, desean ESTRECHAR más sus 
relaciones comerciales en Guatemala concediendo iiberales condiciones 
(18 pago, atención esmerada y pronta a todos los pedidos. 


: o e American Milts Co., Atlanta, Georgia, USA. oe 0 
" Toallas, Calcetería, Servilletas y Telas de Algodón. 
Progressive Knitting Works, Inc,, Brooklyn N. Y., USA. 
La Fábrica más grande en telas JERSEY. 
F. Berg Y Company, Orange, N. J., USA. 
Fabricantes de los renombrados sombreros “BERG.” 
o. e 


Monongah Glass Co., Fairmont, W. Va., USA. 
Fabricantes de cristalería, como vasos, copas, garrafas, etc. 
Associated Mfgs.. Import.. Co., San Francisco Cal., USA. 
Fabricantes de artículos de china para la mesa. 
Melba Manufacturing Co., Chicago, Ill, USA. 
Fabricantes de perfumes, polvos (de moda en Guatemala). 
Sturm Er Scheinberg, New York, N. Y., USA. 
Fabricantes de ligas y elásticos. 

C. A. E E. S. Goldberg, New York, N. Y., USA. 
Ferretería fina. 


Seide, Dukoff E Schorr, New York, N. Y., USA. 
Fabricantes de listones de seda y fibra, últimas novedades. 


Representante: JOSE VIZCAINO A. 
OFICINA: lOa. Calle Poniente, No. 7. 
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AGILLETTES +. 


Pedid Siempre Hojas GILLETTE Legítimas 


"IMITA “AA 


Desconfiad de las imitaciones que arruinan 
- -- el cutis y no tienen el filo suficiente. -- - 


EXIGID SIEMPRE la marca GILLETTE 


TEERFERERRRERER RE REE RRE RE REE » 
De Venta en los Principales Almacenes de 
la República 


, Triebel «+ Co. ¿ 
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¡TRA TES HECHOS! 
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Para Caballeros y Niños desde 10 años: de El 
Casimir, de Jerga Inglesa y de Palm Beach. 
Corte Elegante, Trabajo Inmejorable. Pan- 
talones de Montar. Visite el Almacén de 
Moda de la Sexta Avevida Sur, Le Grand Chic, 
Junto al Club Guatemala. -Precios sumamente bajos 


NATALE SAGONE, 


PROPIETARIO. 


W. R. GRACE y Co. 
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EXPORTACION IMPORTACION 


OIL ANT. VAAAUVIOVAOLVROVOVOVOANRVOANAOOVOVOOAOVOVOVRVOAAR, 


OFICINAS a q dd DEL MUNDO. 


»=>300 M PRADORES DE CAFEcce 


Suplicamos a los us Preta pa a nuestras Agencias en 


Guatemala y Coatepeque, 
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ALERTA AGRICULTORES 


MALA SIEMBRA DE ALGODON 


ul 


1 


Algunos agricultores  camar- 
gúuenses han usado últimamente, 
ya por negligencia o bien por 
ignorancia, semilla de algodón 
enferma procedente de la región 
de la Laguna en sus siembras del 
añio actual, y aunque la extensión 
sembrada no es muy grande, cons- 
tituye ello sin embargo una seria 
amenaza de infección para el labo- 
río de Ciudad Camargo, donde hay 
actualmente tierras vírgenes y pro- 
picias para la producción del algo- 
dón. 

En la propia región camar- 
_gúense se encuentran sembrados 
también unas 400 hectáreas con 
semilla certificada y hecha en ella 
la desinfección previa, más, los 
campos en que fué utilizada 
aquella otra semilla de la Comarca 
Lagunera, inhábil para tal uso por 
las enfermedades de que adolece, 
constituyen un gran peligro de 
infección para las siembras en que 
se usó semilla certificada; y como 
desgraciadamente de una manera 
muy fácil se propaga esa infección, 
urge que cuanto antes se ponga 
remedio y se evite en tal forma 
que esas enfermedades se comu- 
niquen a otras regiones de Chi- 
huahua en que ya se ha comenzado 
a cultivar con éxito la preciosa 
fibra del algodón. 

El Agente General de Agricul- 
tura en esta ciudad cuantoel Sr. 
Agrónomo Regional, Walterio M. 
Stein, trabajan incesantemente 
para conseguir con la Dirección de 
Agricultura, contribuyendo en ello 
a la vez el Ciudadano Gobernador 
del Estado, el que a costa del 
Gobierno Federal se arrasen las 
siembras de algodón camargúen- 


ses en donde se usó la semilla 
infectada, lo cual se conseguirá 
tan luego como los señores Agri- 
cultores en ella interesados se 
convenzan de que, para prevenir 
mayores males en el futuro, deben 
ceder en el momento y sacrificar 
parte de sus esfuerzos en beneficio 
propio y dela región en que 
actúan. 

Ciudad Camargo es propicia de 
producir algodón de muy buena 
calidad, tanto porque es una 
región que hace muchos años 
estuvo rindiendo buenos resulta- 
dos en tal región, como que a la 
fecha hace más de tres lustros que 
no se sembraba algodón, por lo 
que ahora es de todo punto nece- 
sario que los señores agricultores 
contribuyan para que esa zona se 
libre de plagas y quede ventajo- 
samente lista para que en ella se 
cultive con gran provecho la pre- 
ciosa fibra a que nos estamos 
refiriendo. 


El mejoramiento del aleodón 
por selección . 


Principios Generales 


€$€KA XA ooo 


El individuo, unidad de selee- 
ción, 


Ñ . 

En general, las plantas repro- 
ducen «sus características princi- 
pales sin modificación. La esta: 
bilidad de plantas cultivadas y 
especies naturales, depende de la 
ley de herencia. : Sin embargo, 
respecto a unas características 
secundarias, éstas no son fijas y 
estables, sino al contrario, son 
bastante variadas y bastará, para 
convencerse, un examen ligero en 
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un campo de algodón para ver que 
todas las plantas son parecidas, 
pero no hay individualidad perfec- 
tamente marcada. 


Se notará que la producción de 
ramas en algunas es alta y en 
otras es baja. En unas, las bello- 
tas son chicas, y en otras son 
grandes, la diferencia de longitud 
de la fibra, etc. Esas variaciones 
son precisamente las que propor- 
cionan los medios para el mejora: 
miento de las plantas por selección. 

Seleccionando semilla de una 
planta que muestre una caracte- 
rística más desarrollada que las 
demás, ésta podrá fijarse definiti- 
vamente, y en la práctica se ha 
visto que la semilla seleccionada 
de un individuo más prolífico, 
produce plantas con tendencias al 
aumento en la producción. 


Este principio es muy conocido, 


y si, por ejemplo, acopiamos dos | 


matas de tamaño muy alto, la des- 
cendencia será posiblemente un 
¿poco menor; pero siempre mayor 
que el término medio general. Por 
lo tanto, el mejoramiento del algo- 
dón por la selección continúa de 
indivíduos que rindan más, tenga 
la fibra más larga o sea más resis- 
tente a las enfermedades, está 
basado en este principio. 


Además de las variaciones indi- 
viduales ligeras que están dentro 
del límite de las especies o razas, 
ocurren variaciones radicales oO 
muy notables que, según De Vries, 
son mutaciones cuyo nombre 
vulgar es “Sports”. Si la selec 
ción se hace bajo el punto de vista 
de la creación de muevas varieda- 
des o razas, se deben basar todos 
los trabajos en esta clase de varia- 
ciones o mutuaciones. Si por el 
contrario, el objeto que se per- 
sigue es el mejoramiento de los 


caracteres generales de la variedad 


ya conocida, entonces es necesario 
efectuar un cultivo “Pedegree” 
para fijar estas variaciones. 


La selección debe hacerse sólo 
con una característica. 


Aunque se podrían elegir dos 
características en el trabajo de 
selección, para mejorarlas simul- 
táneamente, esto complica extra- 
ordinariamente el trabajo de cali- 
ficación de las plantas. Por 


1 


ejemplo, si se trata de aumentar la 


longitud de la fibra, las plantas 


que producen fibras más largas, 


son generalmente. 


Prevenciones PoplUmoniarial 
para combatir las plagas del 
algodonero. 


Al margen un sello que dice: 


Poder Ejecutivo Federal. Estados 
Unidos Mexicanos. México. 

Secretaría de Agricultura y 
Fomento. 

Estados Unidos Mexicanos. El 
Escudo Nacional. Presidente de 
la República. Número 3110. 
Acuerdo a la Secretaría de Agri- 
cultura y Fomento. Alvaro Obre- 
gón Presidente Constitucional de 
los Estados Unidos Mexicanos: 


CONSIDERANDO 


Que es de utilidad pública com- 
batir las plagas del algodonera que 
existen en las zonas algodoneras 
del país: 

Que a pesar de las disposiciones 
dictadas para extinguirlas, se 
siguen desarrollando considerable- 
mente, constituyendo una amenaza 


general para los Intereses agrí-. 


colas; 

Con fundamento en el artículo 
23 de la Ley de 22 de Diciembre 
de 1909, en relación con la de 25 


de Diciembre de 1917, que respec- 


tivamente distribuyeron las labores 
de las Secretarías de Estado y 
autorizaron al Ejecutivo de la 
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Unión para dictar las disposiciones | vestres que nazcan en los terrenos 


conducentes para combatir hasta 
su extinción las plagas que cons- 
tituyen una amenaza general para 
los intereses agrícolas, he tenido a 
bien dictar las siguientes 


Prevenciones reglamentarias 

para combatir las plagas del 

algodonero que existen en las 

diversas regiones algodoneras 
del país. 


Artículo 1?— Es de utilidad pú- 
blica combatir las plagas de los 
algodoneros por los medios que 
indique la Secretaría de Agricul- 
tura y Fomento, por conducto de 
la Dirección de Agricultura. 


Artículo 2?— Se consideran zo- 
nas infestadas para los efectos de 
este Decreto, las que sefiale la Se- 
cretaría de Agricultura y Fomento 
por conducto de la misma Direc- 
ción de Agricultura. 


Artículo 32—Todos los agricul- 
tores algodoneros, quedan obliga- 
dos. 


I.—A desinfectar la semilla de 
algodón que produzca y efectuar 
una segunda desinfección de la 
que empleen para la siembra. 


II.—A desinfectar los recintos 
que sirven de almacén o depósito 
de algodón o semilla de algodón, 
protegiéndolos con telas de alam- 


bre que impidan la salida de las 


mariposas. 


III.—A desinfectar los envases 
que usen con algodón o semilla de 
algodón; a quemar los desperdicios 
de las máquinas despepitadoras y 
a limpiar los vehículos que se hayan 


- usado para transportar algodón o 


semilla de algodón. 


 _IV.—A destruir, por medio del 
fuego, las plantas de algodón y 
bellotas que queden después de la 
cosecha, así, como las hiervas sil- 


de su propiedad y que sean alber- 
gue de estas plagas. 

V.—A enviar a la Comisión 
Inspectora de plagas, de la juris- 
dicción correspondiente, las mues- 
tras de plantas y bellotas que 
solicite. 

4*—Queda prohibida la salida de 
la semilla de algodón, fuera de las 
zonas infestadas que designe la 
Secretaría de Agricultura y Fo- 
mento, por conducto de la Direc- 
ción de Agricultura, de conformi- 
dad con el artículo 2? de este 
Decreto. 


s'—La cascarilla quedará sujeta 
a la desinfección cuaudo salga de 
la zona infestada que señale la 
Secretaría de Agricultura y Fo- 
mento, por conducto de la Direc- 
ción de Agricultura, de acuerdo 
con el artículo 2? del presente 
Decreto. - 


6”— Toda persona o negociación 
que almacene semilla o bellota de 
algodón, queda sujeta a lo prescri- 
to en el artículo tercero de este 
Decreto, en lo que le concierna, a 
juicio de la Comisión Inspectora 
de Plagas. 


7"—El infractor a las disposicio- 
nd anteriores, será castigado coh 
multa que no exceda de cinco mil 
pesos. 


8*—Cuando los agricultores no 
desinfecten toda la semilla de 
algodón que produzcan inmediafa- 
mente después del despepite, así, 
como quando no hagan la desinfec- 
ción previa para la siembra de la 
semilla de algodón a que se refiere 
el artículo tercero, fracción I del 
presente Decreto, el Jefe de la 
Comisión Inspectora de Plagas, 
queda facultado para suspender el 
despepite y la siembra, en su caso, 
hasta que no se cumpla con las 
disposiciones que establece el ar. 


P 


e 


e 


e 
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tículo citado, sin perjuicio de la 
imposición de la pena que:corres- 
ponda. 

Artículo 9—Cuando los agri- 


cultores no cumplan con las obli- 


gaciones que les imponen las frac- 
ciones 1. II. III. y IV del artículo 
tercero, se cumplimentarán por 
cuenta de ellos y sin perjuicio de 
lo dispuesto en el artículo séptimo. 

Artículo 10%—La ejecución y 
vigilancia en lo estipulado en este 
Decreto, estará a cargo de la Co- 


misión Inspectora de Plagas que 


designe la Secretaría de Agricultu- 
ra y Fomento, por conducto de la 
Dirección de Agricultura, en la 
inteligencia de que la calificación 
de las infracciones y la imposición 
de multas y penas a que se refieren 
los artículos 7? y 8? se hará por 
un Comité integrado por el Jefe de 
la Comisión Inspectora de Plagas, 
por un representante de la Cámara 
Agrícola Nacional de la Jurisdic- 
ción correspondiente, y por otro 
miembro que designará el citado 


«Jefe de la Comisión Inspectora de 


Plagas. 

Artículo 11.—El representante 
de la Cámara Agrícola a que se 
refiere el artículo precedente, será 
nombrado por la Cámara respecti- 
va en un plazo de cinco días, a 
partir de la fecha en que lo solicite 
el Jefe de la Comisión Inspectora 
de Plagas, quien queda facultado 
para hacer el nombramiento, en el 
caso de haber expirado dicho plazo 
y*no haberse designado al mencio- 
nado representante. 

Artículo 12.—Las multas y pe- 
nas que se impongan, de acuerdo 
con los artículos 7? y 8?, se harán 
efectivas por conducto de las Jefa- 
turas de Hacienda y Oficinas Re- 
caudadoras del Impuesto del Tim- 
bre, en donde no hubiere aquéllas, 
previo aviso que las mencionadas 
oficinas reciban del Comité a que 


Importación directa. 


se refiere el artículo diez, ejercitán- 


dose, en su caso, la facultad econó- 


mico—coativa con arreglo a la Ley 
Fiscal. | 

Artículo 13.—En todos los casos 
de violación del artículo tercero, 
el infractor será responsable de los 
daños y perjuicios que ocasione a 
tercero. ; 

Artículo 14.-—Los artículos de 
este Decreto serán objeto de una 
reglamentación especial, por parte 
de la Secretaría de Agricultura y 
Fomento, por conducto de la Diree- 
ción de Agricultura, quedando 
facultada la primera para resolver 
los casos uo previstos en este 
Decreto. 

Artículo 15.—Quedan derogados 
los Decretos relativos de fecha 2 
de marzo de 1922 y 31 de mayo de 
1923. 

Dado en el Palacio del Poder 
Ejecutivo Federal, en México, a 
los dos días del mes de agosto de 
mil novecientos veintitreé. El Pre- 
sidente Constitucional de los Esta- 
dos Unidos Mexicanos. 


A. OBREGON,. 


GESER y CIA. 
Guatemala C. A. 


Algodones, Sedería, Artículos para Zapa- 

teros y Sastres.—Alfombras.—Bicicletas. 

—Agentes de la “ODOL”—Máquinas 
de coser New Home. 


Ladrillera ltaliana. 
Rodríguez Benito Hnos. 


¡ Teléfonos 305 y 161.—Ladrillo Tayuyo. 


Toda clase de ladrillos huecos. 
Teja canal y plana. Ladrillo Cuadrado. 
Precios módicos. 
Representante de casas extranjeras. 


LA MARCA 
“UTZ PIN PIN” 


SOBRESALE A TODAS LAS 
DEMAS DEL PAIS 


Drostaría J Parma 


SAS. 


AAA AS 
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Importación constante de tadas Unidos y Europa 


Escrupulosidad en el Despacho de Iecetas. 


E 7? AVENIDA SUR, NÚMERO 6 
FARARAR ARANA ANA AALRASANS 
Sana ear anar 


“EXCELSIOR” 


: ES EL UNICO GRAN DIARIO —= 


D, 


G 


A 
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)) 
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“EXCELSIOR” es además un Periódico de 
ideas firmes y de orientación definida. Su 
Moral y su Lenguaje lo hacen digno de visi- 
tar todos los hogares. Es el único Periódico 


Independiente, QUE GUENIA GON TALLER PROPIO Y MODERNO, 


Eduardo Aguirre Velásquez « Cía., 


Representante de Casas Extranjeras. 


TES 


5? Calle Poniente, Número 2. 
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Al dirigirse a los anunciantes, mencione el “Boletín de la Cámara de Comercio de Guatemala,” 


ACAPALALLRALAAAAS 


AO TIENE 


¿ E , juin PRAT e sl ¿ A DA A Ñ A: tá ON A 
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Novella Cement Company, Inc. + 


Fábrica Nacional de Cemento Portland ] po 
Ll 
La Pedrera. Guatemala. 4 


La espléndida calidad de nuestro cemento ha sido reconocida 

por los mejores especialistas extranjeros y nacionales que lo han 

empleado en la reconstrucción de la capital, para lo cual hemos 2 - 

vendido a la fecha más de 85,000 BARRILES. Tene- € 

mos contratos pendientes para la entrega de diez mil barriles, 

en corto tiempo. Lo garantizamos como superior al importado, 
siendo más barato. Sólo tiene un defecto: 


SER UN PRODUCTO NACIONAL. 


OFICINA; 10* Calle Poniente, número 3. 
DerPósiTO: 14C.O. (final). Fábrica: La Pedrera. 


Y Unión Farmacéutica. 


xl LANQUETIN CASTAINC KK ODA: 
7 IMPORTADORES POR MAYOR 
Farmacia Droguería 


E OCTAVA AV.EENIDA SUR, NUMERO 2. 


«R GUATEMALA, C, A. 


TELEFONO A no Pi 


BOLETIN DE LA CAMARA DE COMERCIO 


MEDIOS DE COOPERACIÓN CON LA 


- CAMARA DE COMERCIO ' 


I.—Pagando las cuotas por 
concepto de asociado con la 
mayor puntualidad posible. 


11.—Anunciando en el Boletín. 


III.—Proporcionando al periódi- 
co editoriales o informacio- 
nes útiles para el gremio. 


“IV.—Allegándole socios nuevos. 


V.—Defendiéndola de los ata- 


ques o sensuras, las más 
de las veces gratuitos o 
falsos. 


-VI.—Ilustrando a los comercian-. 


tes acerca de lo que son 
estas Corporaciones. 


VII.—Llevando a la Directiva 
iniciativas buenas o prácti- 
cas que pudieran adaptarse 
a nuestro medio. 


VIII.—Haciéndole donativos a la 
4 - Institución. 


IX.—Donando a la Biblioteca 
obras que venga a eurique- 
cerla. 

-X.—Apoyando sus iniciativas 
y cumpliendo con sus re- 
glamentos y leyes, 


XI.—Haciéndole buena atmós- 
fera en todo sentido. 
PIENSE LO QUE SERIA ESTA | 
ACCION HECHA POR TODOS 

- LOS ASOCIADOS 


d CLUB'S FOOT BOLISTA E 
'l CLUB'S FOOT BOLISTA 


p: - TENEMOS FORROS Y - : 
E 


PELOTAS COMPLETAS 
PRECIOS muy BARATOS 


CUTIERREZ COMPANY, 
Ga. AVENIDA SUR, 29 


esesesacyoesestcsesesesesos 


1913 


Controversias as Innecesarias 


Disputas que surgen del Concepto 


Evrróneo del Significado de Términos 
Comerctales—C. IT. F. la Causa de 
Constautes Desaventencias—La De- 


finición que por lo General se acepta 


Por Dudiey y Bartlett, Jefe de 
Negociado, Philadelphia 
Commarcíal Museum 


S1 hay alguna característica del 
comercio internacional que suple 
la base para más controversia que 
las transacciones c, i. f, estoy 
todavía para encontrarla. Jueces, 
cuerpos legislativos, cámaras de 
comercio, bien sean locales nacio- 
nales e internacionales, todos han 
fallado sobre el asunto, se han 
hecho leyes, se han dado fallos, se 
han escrito folletos y organismos 
comerciales en casi todos los 
países han adoptado reglamentos 
de tramitación, todos encaminados 
a explicar los derechos, deberes y 
responsabilidades del comprador* 
y del vendedor en transacciones 
de esta íudole. La Cámara de 
Comercio Internacional ha compa» 
rado las opiniones de importa- 
dores, exportadores y asociaciones 
de hombres de negocios en los 
mercados principales del mundo.. 
Estas opiniones han sido publi: 
cadas junto con las que se rela» 
cionan a otros métodos de compra 
y venta, como por ejemplo las 
transacciones f. o. b.,f. a. s., etc. 

Al cotejar los Fine: se ve 
que hay menor variación en el 
concepto del significado de ce, i. f. 
que en casi todo otro término que 
se emplea en el comercio interna- 
cional. Porlo tanto se hace difícil 
darse uno cuenta de una mala 
inteligevcia tan extendida del sig- 
nificado, según se ve claramente 


marítimo que necesita. 
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pór las frecuentes disputas: que 
surgen entre los importadores y 
los comerciantes y fabricantes 
exportadores. Al Museo Comer- 
cial de Filadelfia han recurrido 
hace poco varias firmas importa- 
doras quienes piden auxilio para 
hacer cumplir las reclamaciones 
contra fabricantes americanos por 
pérdidas incurridas y averías su- 
fridas en el curso de la entrega de 
la mercancía vendida según las 
condiciones Cc. 1. f. 


En cada caso, la demora en 
cobrar a la compañía de seguros, 
y en un caso, la negativa absoluta 


de la compañía de seguros de no 


pagar las pérdidas, se deben al 
descuido por parte de los destina- 
tarios por dejar de someter las 
pruebas y documentos necesarios 
con sus reclamaciones de reem- 
bolso. En cada caso, también los 
destinatarios insisten en pedir el 
pago al remitente, suponiendo al 


“parecer que éste era responsáble 


por la entrega salva y sana de la 
mercancía. 

Cuando el vendedor cotiza pre- 
cio c. i. f., incluye en dicho precio 
el costo de la mercancía, el seguro 


marítimo de ella y todos los cargos 


de transportación hasta el puerto 
del destino. Al hacer la entrega, 


éste celebra un contrato de flete 


“marítimo, pagando los cargos y 
consiguiendo el conocimiento de 
embarque. Saca y paga el seguro 
Entrega 
los documentos que amparan estas 
partidas al consignatario, o sea, al 
comprador. Después de haber 
hecho todo ésto su responsabilidad 
termina. No puede considerarse 
responsable por pérdida ni por 
avería después que la mercancía 
ha sido entregada a la empresa de 
vapores ni tampoco por el pago de 


las reclamaciones contra le com- 


 pañiía de seguros en. caso que 


hubiese pérdida o avería. 


Fuera de circunstancias espe- 
ciales, que no es menester indicar 
aquí, la mercancía es propiedad 
del vendedor y se transporta por 
su cuenta y riesgo. Si la mer- 
cancía se pierde o sufre avería en 
tránsito y se presenta una recla- 
mación contra la compañía de 
seguros, se espera que el vendedor 
ayude al comprador a hacer cunm- 
plir y cobrar la reclamación, uás 
no está obligado a A legal- 
mente. 


Repito que sobre estos Dn cas 
no hay ninguna diferencia en la 
práctica ni en la legislación de los 
países comerciales más importan- 
tes, por lo que la Cámara de 
Comercio Internacional haya po- 
dido averiguar. Más sin embargo, 
aquí tengo tres cartas a la vísta 
de comerciantes de tres países' 
distintos pidiendo que el Museo 
Comercial les ayude a obligar a 
pagar a fabricantes quienes. em- 
barcaron mercancía sujeta a condi- 
ciones c. 1. f., los que cumplieron 


todos sus deberes según dichas 


condiciones y actuando en nombre 
de sus clientes, han hecho todo 
cuanto han podido hacer para 
cobrar la reclamación hecha a las 
compañías de seguros. 


Es muy probable que dos de 
estas reclamaciones se paguen al 
fin y al cabo. Es sumamente 
dudoso que se pueda lograr algo 
en la tercera, por motivo de com- 
plicaciones que han surgido de las 
disputas acerca de las responsabi- 
lidades de parte del remitente y 
de las compañías de seguros, y 
aún más complicadas por dejar de 
hacer el consignatario su recla- 
mación en la forma apropiada y 
dentro del período prescrito. 


( 


Nos parece que podemos repetir 
) aquí, aunque ya se publicaron en 
-un número anterior de esta revista, 
las definiciones según se adapta- 
ron por la conferencia de organi- 
- zaciones de hombres de negocios 

en los Estados Unidos. 
Según las definiciones que se 
adoptaron, en cotizaciones C. 1. E., 
puerto de destino, el vendedor 
tiene que 


[1] hacer contrato de fiete, pagar los cargos 
de flete hasta poner la mercancía en el 
destino acordado. 
-[2] Sacar el seguro marítimo necesario y 
pagarlo; 

[3] entregar al comprador o gu agente cono- 
cimientos de embarque limpios hasta 

el destino convenido, y póliza de seguro 

y/o un certificado de seguro negociable; 


[4] hacerse responsable por la pérdida ylo 
la ayería hasta que la mercancía haya 
sido entregada al costado del buque, y 
el conocimiento de embarque y póliza 
de seguro hayan sido entregados al 
comprador o su agente. [El vendedor 
no es responsable por la entrega de la 
mercancía al destino, ni por el pago por 
los aseguradores de la reclamaciones de 
seguros]. 

Proyeer seguro contra riesgo de guerra, 
donde sea necesario, por cuenta del 
comprador. 


El comprador tiene gue 


+ (1) hacerse responsable por la pérdida y/o 
avería de ahí en adelante, y debe pre- 
sentar todas sus reclamaciones, 2 que 
tenga derecho de hacer, en vista de las 
circunstancias directamente a los ase- 
guradores; 


, (2) hacerse cargo de la entrega y pagar los 
gastos de la descarga, lanchaje y des- 
embarque en el puerto de destino de 
conformidad con las estipulaciones que 
contiene el conocimiento de embarque; 

(3) pagar todos los derechos de aduana y 

cargos de muellaje en el extranjero, si 
los hubiese. 


[5) 


ÚNICO. Y ia 
Za. Avenida Sur 


Almacén de Maquinaria. — Ferretería 
Fábrica de Candelas, Estearina y Para- 
fina APOLO. 


Representantes de: The Geo L. Squier 
Mig. Co., Bufalo. 
Maquinaria para Cats, Azúcar, Arroz, etc. 
Adler Werke vorm. - Heinrich Kleyer A. G. 
FRANKFURT A. MAIN. 


Bicicletas, Máquinas de Escribir. ——— 
— Automóviles, Autocamiones. 


par AAA 
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“GA FLORA” 


B. EGGEMBERGER 


ANTIGUA CASA TROLLER 


le 


EJEA 
0 7: AVENIDA Y 10" CALLE 

y TODA CLASE 
(O) | DE TRABAJOS 

EN FLORES 
0 PLANTAS 
ES NATURALES 
0 Y ARTIFICIALES. 0 
E SEMILLAS | EE 
Se E : 
FLORES, 

LEGUMBRES, | $5 
(0 FORRAJES 0 
Y 
, ARBOLES 0 
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gáF ¡Fume Usted! 


Cigarrillos “IMPERIALES”? y puros 
“FLORES AMERICANAS,” fabricados 
por la acreditada casa de 
—MANUEL GARCIA RIERA.— 


— ALMACEN “LA PALMA”— 
DE R. ESCOBAR > 
San Pedro Sac. Dpto. de San Marcos. 
Constante surtido de Casimires finos, 
telas de fantasía y algodones en general. 
Especialidad en artículos de peltre y loza, 
que importa directamente de Alemania. 
Sus precios son siempre los más bajos 
de la plaza. 


JUAN QUALMAN 

Guatemala City, C. A. 
Tiene constantemente: Madera importada 
de toda clase. Papel Tapiz. Artículos pa- 
ra el cuarto de baño. Estufas Lorain y 

otras. Pinturas:.siempre hay 
un gran surtido 

- Tienda: 12 Calle Oriente, Número 2. 
Depósito de Madera, 21 Calle y 11 4.5 


e ES 
Nacional ie Industrias [$ 


Gran Fábrica de Velas de E 
231 ESTEARINA y PARAFINA 
a de la más Alta Calidad. 
y 


7” AVENIDA A FRENTE A 
“LA er | 


Instituto de Belleza montado E 


¿el con los aparatos mas modernos És 


re Premiada con Medalla de Oro ta 
2 en la Exposición Internacional 
ei Panamá-Pacífico de San Fran- al 
23 cisco California, el año de 1915 3% 


BONS NOS DE TODAS CLASES 


1 12 Avenida Sur, Número 95. 
3 Teléfono No. 636 — Guatemala, €. A. 
A. COBRAR YA. 


Ondulaciones permanente. 
Manicuristas, pedicure. 


21 Surtido completo en artículos para ea 
e] tocador.—Perfumería de las mejores 1 
Sa) y afamadas marcas. - o 


2] Artículos exclusivos para señoras. Kal 


Objetos propios para regalos. 


224 Sombreros para señoras y niñas, [Na 
siempre en los últimos modelos. 


Sastreria “La Moda Elegante 


TEOPFILO CEMBORAIN 


Importador de Casimires Ingleses y Franceses. 
Grandes existencias de ropa hecha de todas clases y precios. 
Fábrica de Camisas y ropa para trabajadores. 


Confecciones a la medida con los MEJORES materiales. 


A 


a esta y CASA hs Do SU Cliente, 


* 


a les ¿nal 
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FRANCO A BORDO” 


Expresiones Corrientes en el Negocio de Exportación, 

Definidas Bajo el Punto de Vista de los Embarcadores 

Americanos. — Entregas en la Fábrica y en la Costa. 

—Servicios y Funciones de los Despachadores de Carga 
¿para el Extranjero 


En el comercio doméstico de los 
Estados Unidos no existe incerti- 
dumbre alguna en el uso de la 
expresión “F. O. B.,” la cual sig- 
nifica, según la acepción universal 
que se le ha dado, “franco a bordo 


de los vagones.” es familiar la ex- 
presión “EF. O. B. Detroit,” propa- 
gada extensamente por los nume- 
rosos manufactureros de automó- 
viles de esa ciudad, tanto en este 
país, como en el extranjero, 

Pero en el comercio internacio- 
nal, debido a las distintas aplica- 
ciones de la citada expresión en 
otros países, “F.O.B.,” ha ocasio- 
nado tantas erradas interpre— 
taciones que desde hate algún 
tiempo, y después de incesante 
estudio de la materia, un impor- 
tante grupo de casas exportadoras, 
ha hecho conocer de manera deta- 
llada y específica, las definiciones 
de las diferentes expresiones de 
uso corriente en la exportación, 
resumiendo en cada una, las obli- 
gaciones contraídas; respectiva- 
mente, por vendedores y compra- 
dores. Dichas definiciones han 
sido adoptadas por las entidades 
siguientes: National Foreign Tra- 
de Council, Chamber of Commerce 
of the U. $. A., National Associa- 
tion of Manufacturers, American 
Manufacturers, Export Associa- 
tion, Philadelphia 
Museum, American Exporters' 
and Importers'Associatión, Cham- 
ber of Commerce of the State of 


Commercial | 


New York, New York Produce 
Exchange, y N. York Merchants” 
Association. 

Como puede verse, este grupo 
arriba mencionado, incluye varias 
organizaciones conocidas interna- 
cionalmente, las cuales represen- 
tan miles de manufactureros y 
embarcadores americanos. Las 
definiciones adoptadas se han da- 
do a la circulación en toda Amé- 
rica, por medio de las organizacio- 
nes en referencia, en artículos de 
revistas y en folletos distribuidos 
ampliamente. Pero como quizás 
no han tenido igual circulación en 
el extranjero, no está demás reim- 
primirlas aquí: 

1. Cuando el precio cotizado 
solo se refiere al punto de em- 
barque y el vendedor se limita a 
cargar la mercancía en los vago: 
nes o alijos suministrados por la 
compañía ferroviaria que se halle 
al servicio o esté mejor situada a 
los efectos de la industria, sin de- 
signación alguna respecto a des- 
tino, la expresión correcta es: 


“F.O.B.,” (punto nombrado) +» 
Bajo esta cotización: 


A. Las obligaciones del vendedor 
son: (1) poner la mercancía en 
los vagones o alijos; (2) ase- 
gurar el conocimiento de em- 
barque con la compañía ferro; 
viaria (3) asumir la responsa- 
bilidad por pérdida o daño 
hasta que la mercancía se ha- 
lla colocado en los vagones o 


EN 
18 e$ 
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alijos, en el punto de embar 
que, y la compañía ferroviaria 
suministre el conocimiento de 
embarque respectivo. 


B. Obligaciones del comprador: 


(1) correr con la responsabili- 
dad de la pérdida o daño que 
puedan ocurrir después; (2) 
Pagar todos los gastos de 
transporte, incluyendo im- 
puestos, si alguno existiese; 
(3) encargarse del subsiguien- 
te traslado de la mercancía. 


2. Cuando el vendedor cotiza 
un precio incluyendo gastos de 
transporte al puerto de exporta- 
ción, sin asumir responsabilidad 
por la mercancía después de obte- 
nido el conocimiento de embarque 
respectivo, en el punto de orígen, 
la expresión correcta es: ' 


“F.O.B. (punto nombrado) Paco 
DE FLETE ANTICIPADO HASTA 


(puerto nombrado)” 


Bajo esta cotización: 


A. Obligaciones del vendedor: 
(1) poner la mercancía en los. 
vagones o alijos; (2) asegurar 
el conocimiento de embarque 
de la Compañía Ferroviaria; 
(3) pagar el transporte al 
puerto nombrado; (4) correr 
con la responsabilidad de la 
pérdida o daño de la mercan- 
cía hasta ponerla en los vago- 
nes o alijos en el punto de 
embarque y la compañía de 
Ferrocarriles haya suminis- 
trado el conocimiento de em- 
barque respectivo.  * 

B. Obligaciones del comprador: 
(1) correr con la responsabi- 
lidad de la pérdida o daño que 
puedan ocurrir después; (2) 
encargarse del subsiguiente 
traslado de la mercancía; (3) 
descargar la mercancía de los | 
vagones; (4) transportarla al 


Buques) pagar caida gas- 
tos por demora y almacenaje; 


A 
O 


(6) hacer arreglos por depó- 


sito en almacén o en el mue- 
lle, cuando sea necesario. 

3. Cuando el vendedor quiera 
cotizar un precio del cual ha de 
deducir el comprador el costo de 
transporte a un puuto dado, no 
asumiendo el veudedor respon- 


sabilidad alguna por la mercancía 


después de obtenido el conoci- 
miento de embarque respectivo, 


en el punto de origen, la expre- - 


sión correcta es: 


“F.O.B. (punto nombrado) Gasto 
DE TRANSPORTE CONCEDIDO Has- 
TA (puerto nombrado).” . 


Bajo esta cotización: 


A. Obligaciones del ce 
(1) poner la mercancía en los 
vagones o alijos; (2) asegurar 


con la compañía ferroviaria 


el conocimieuto de embarque; 
(3) correr con la responsabi-. 
lidad de la pérdida o daño de 
mercancía hasta que ésta se. 
hayg colocado en los vagones 


y la compañía de ferrocarriles 


os Mi 
á 24 


$ 
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o alijos en el punto de origen E A 


suministre el conocimiento de - 


embarque respectivo. 
B. Obligaciones del comprador: 


(1) correr con la responsabi. 


lidad de la pérdida o daño 
que puedan ocurrir las 
(2) pagar todos los gastos de 
transporte (el comprador tie- 
ne entonces derecho a descon- 
tar del montante de la factura 
el costo de transporte desde 
- el punto de origen al lugar 
nombrado); (3) encargarse del 
subsiguiente traslado de la 
mercancía; (4) descargar la 
mercancía de los vagones; (5) 
transportarla al buque; (6) pa- 
gar todos los gastos por de- 


eS 


mora o almacenaje; (7) hacer 
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arreglos por depósito en al- 

- macén o en el muelle cuando 

sea necesario. 

4. El vendedor tal vez desee 
cotizar un precio que cubra el 
transporte de la mercancía a la 
costa, asumiendo la responsabili- 
dad de la pérdida o daño hasta ese 
punto. En este caso la expresión 
correcta es: 


“F.O.B. ferrocaril (punto indicado 
en la costa )” 
Bajo esta cotización: 

A. Obligaciones del vendedor; 
(1) poner la mercancía en los 
vagones; (2) asegurar de la 
compañía ferroviaria el cono- 
cimiento de embarque; (3) pa- 
gar todos los gastos de trans- 

. porte desde el punto de em- 
bargue hasta la playa; (4) 
correr con la responsabilidad 
por pérdida o dañio hasta que 
la mercancía haya llegado en 
los vagones al puerto indica- 
do. 

B. Obligaciones del comprador: 
(1) Correr con la responsabili- 

_dad por pérdida o daño que 
pueda ocurrir después; (2) 
descargar la mercancía de los 
vagones; (3) encargarse del 


subsiguiente traslado de ¡a 


mercancía; (4) transportarla 
al buque; (5) pagar todos los 
- gastos por demora o almace- 
naje; (6) hacer arreglos por 
depósito en almacén o en el 
muelle cuando sea necesario. 
5. Puede suceder que la mer- 
cancía, sobre la cual se ha cotiza- 
do un precio cubriendo los gastos 
de transporte hasta la playa, cons- 
tituya un lote menor de una vago- 
nada. Para este caso la expresión 
correcta es: 
“F.O.B. Ferrocarril (puerto indi- 
cado) L.C.L.” 


Bajo esta cotización. 


A. Obligaciones del vendedor: 
(1) entregar la mercancía al 
conductor inicial; (2) asegu- 
rar de la compañía ferroviaria 
el conocimiento de embarque; 
(3) pagar todos los gastos de 
transporte desde el punto de 
embarqe hasta la costa; (4) 
correr con la responsabilidad 
por pérdida o daño hasta que 
la mercancía haya llegado en 
los vagones al puerto indi- 
cado. 

B. Obligaciones del comprador: 
(1) correr con la responsabili- 
dad por pérdida o daño que 
puedan ocurrir después; (2) 
encargarse del subsiguiente 
traslado de la mercancía; (3) 
aceptar las mercancías del 
conductor; (4) transportar 
la mercancía al buque; (5) pa- 
gar todos los gastos de alma- 
cenaje; (6) hacer arreglos por 
depósitos en almacén, o en 
muelle, cuando fuere necesa- 
rio. 

6. El vendedor puede cotizar 


un precio que incluya los gastos ” 


de transporte de la mercancía por 
ferrocarril hasta la costa, incluyen- 
do gastos de la gabarra. En tal 
caso la expresión correcta es: 


**E.O.B. ferrocarril (puerto indicat 
do) GASTOS DE GABARRA, LIBRES” 


Bajo esta cotización: 


A. obligaciones del vendedor: 
(1) poner la mercancía en los 
vagones; (2) asegurar de la 
Compañía Ferroviaria el co- 
nocimiento de embarque; (3) 
pagar todos los gastos de 
transporte al puerto indicado 
inclusive los gastos de gaba- 
rra; (4) correr con la respon- 
sabilidad por pérdida o daño, 
hasta que la mercancía haya 
llegado en los vagones. al 
puerto indicado. 
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| B. Obligaciones del comprador: | 


(1) Correr con la responsabi- 
lidad por pérdida o daño que 
puedan ocurrir después; (2) 
encargarse del subsiguiente 
traslado de la mercancía; (3) 
sacar las pólizas de seguro 
necesarias para el resguardo 
de la mercancía después de 
traídas por ferrocarril; (4) pa- 
gar los gastos de hacer po- 
ner la mercancía en el buque, 
cuando resulte demasiado pe- 
sada para los motones del bu- 
que; (6) pagar gastos de demo- 
ra, y demás, con excepción de 
los gastos de gabarra. 

7. El vendedor puede cotizar un 
precio, que cubra todos los gastos 
hasta entregar la mercadería a 
bordo del buque en un puerto in- 
dicado. 

En este caso la correcta expresión 


Les: 


“¿F.O.B. buque (puerto indicado)” 
ir esta cotización: 
A. Obligaciones del vendedor: 
MES) correr con todos los gastos 
hasta entregar la mercancía a 
bordo del buque; (2) correr con 
la responsabilidad por pérdida 
o dafñio hasta entregar la mer- 
cancía a bordo del buque. 

B. Obligaciones del comprador: 
(1) correr con la responsabili- 
dad por pérdida o daño que 
puedan ocurrir después; (2) 
encargarse del subsiguiente 
traslado de la mercadería. 

, Estas son pues, las interpreta- 
ciones aceptadas como norma por 
graudes grupos representativos 
de manufactureros y exportadores 
americanos, y si los comerciantes 
internacionales de otros países 
apelan a ellas, cuando se trata de 
cotizaciones de los Estados Uni- 
dos, desaparecería grandemente 
la confusión que hoy da lugar a 
quejas. Los folletos que contie- 


nen estas definiciones pueden ser 


remitidos a solicitud por el Depar- 
tamento de Servicio de la REvIS- 


Ta INTERNACIONAL DE DUN, y 
—constituirían una valiosa adquisi- 
ción para bibliotecas de consulta. 


Como el propósito del presente 
artículo es conseguir que el impor- 
tador entienda con claridad la ac- 
titud americana al hacer cotizacio- 
nes sobre pedidos de exportación, 
una aclaratoria acerca del punto 
de entrega, según lo establecido 
por algunos manufactureros ame- 
ricanos, será útil. Los comprado- 
res se quejan de que las cotizacio- 


nes son a menudo F.O.B. Fábrica, 


viéndose de este modo obligados 
a recibir la mercancía en el inte- 
rior y trasladarla, en consecuencia, 


al costado del buque, para cuya. 
operación carecen de facilidades. 


Esta situación no es ni tan co- 
mún'ni tan difícil de ser solucio- 
nada como se cree. Si se investi- 
ga el caso, se encontrará proba- 
blemente, que la mayor parte de. 


las cotizaciones que som motivo 


de queja, aparecen en listas de 
precios impresas y en catálogos. 
En épocas normales, estas listas 


se preparan sobre la base de pre- 
cios que se suponen sostenerse de 


seis meses a un añio; y de la con- 
sideración de los numerosos fac- 
tores que contribuyen a una coti- 
zación F. O. B. buque, o F. A. $. 
buque, se desprende que una fluc- 
tuación violenta en cualquiera de 
dichas cotizaciones alteraría todos 
los cálculos, y de consiguiente la 
inserción de tales precios en la li- 
teratura de exportación sería pro- 
vocar el desastre. Los gastos de 
manufactura, pueden hasta cierto 
punto, conocerse anticipadamente; 
las alteraciones en los.cálculos de 
jornal, la subida de precios de la 
materia prima, generalmente dan 
indicios de lo que va a ocurrir, y 


vi 
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en estos casos los manufactureros 
aceleran la producción a fin de 
llenar sin mayores pérdidas los 
pedidos que pudieran recibirse 
durante el tiempo indicado en sus 
listas de precios, siempre que es- 
tos precios sean por entrega de la 
mercancía en los vagones, en la 
fábrica. Por otra parte, una coti- 
zación que incluya la conducción 
de la mercancía al costado del bu- 
que, envolvería factores cuyas 
fluctuaciones no podrían ser pre- 
vistas. 

Pero estos riesgos se relacionan 
únicamente con los precios que se 
fijan con demasiada anticipación, 

no ponen en peligro las cotiza- 
ciones F.A.S. por pedidos especifi- 
cados y basados sobre aceptación 
y embarque inmediatos. Es un 
hecho, que las cotizaciones C.I.F. 
puertos extranjeros, no dejan de 
ser corrientes, aunque menos ge- 
neralizadas en los días previos a 
la guerra, cuando no había expe- 
rimentado alteración alguna la 
confianza en la estabilidad de los 
fletes marítimos y de las tarifas 
de seguros. Ahora que estos cál- 
culos van adquiriendo estabilidad 
progresiva, la perdida confianza 
se está cobrando con rapidez, y los 
manufactureros harán sus cotiza- 
ciones usualmente como se desee. 

En embarques de vagonadas, el 
manufacturero puede cotizar ven- 
tajosamente F.A.S. buque, como 
también F. O. B. ferrocarril, en el 
puerto, pues con la inserción de 
la frase “exportación libre,” en el 
conocimiento de embarque, la com- 
pañía ferroviaria pondrá la mer- 
cancía al costado del buque. Pero 
en lotes menores de vagonada, 
cuando la mercancía debe ser 
transportada al vapor desde una 
estación terminal, situada, ya sea 
al Oeste del Río Hudson o en 
_Nueva York, a millas de distancia 


del muelle, ni el manufacturero 
del interior, ni su cliente extran- 
jero tiene mayores facilidades pa- 
ra hacer el traslado. Si la cotiza- 
ción sobre pedidos por menos de 
vagonada es F. O. B, ferrocarril, 
New York, o F.O.B., buque, New 
York, la mercancía debe ser tras- 
ladada del vagón al buque y los 
conocimientos de embarque ex- 
pedidos. De consiguiente, es pre- 
ciso disponer de agentes compe- 
tentes que se encarguen de la 
mercancía tan pronto como se re- 
ciba la nota de aviso de la compa- 
fía ferroviaria, obtengan los per- 
misos de embarque y entreguen 
la carga al buque por medio de 
camiones o alijos, o para que atien- 
dan al almacenaje hasta que la 
compañía de vapores acepte dicha 
carga; y también para que paguen 
el flete y se ocupen de los conoci- 
mientos de embarque y del segu- 
ro, y de que los documentos del 
cliente con el adjunto giro o sin 
éste, sean remitidos en el buque 
porteador de la mercancía. , 
Los manufactureros del interior 
llenan estos requisitos por medio 
de arreglos que efectúan con al- 
gunos de los muchos embarcado- 
res de carga para el extranjero, ea 
Nueva York, y esto los sitúa en 
condiciones de fijar el punto de 
entrega según la conveniencia del 
cliente. Pero el costo final para el 
importador que coloca un número 
de órdenes relativamente peqye- 
ñas, en fábricas americanas sepa- 
radas .2 grandes distancias unas 
de otras, se reducirá en mucho si 
sus diversas compras se reúnen y 
embarcan bajo un solo conoci- 
miento; lo cual, desde luego el 
manufacturero no puede hacer. 
Los más importantes despacha- 
dores de cargas tienen oficinas no 
solo en los diversos puertos ame- 
ricanos, sino también en promi- 
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nentes centros ferroviarios, como 
Chicago donde reciben cantidades 


de pequeñios bultos que transpor- 
tan a la costa en vagones denomi- 


nados “consolidados.” Comunmen- ¡ 


te, estos agentes embarcadores 
tienen en el extranjero sus con- 
signatarios regulares, c cuando no 
en importantes puntos distribui- 
dores, del interior, al menos en los 
puertos, para que reciban y entre- 
guen la multitud de pequeñas ór- 
denes remitidas en un solo cono- 
cimiento de embarque. 


Importadores que compran di- 
rectamente de la fábrica, hacen 


dirigir los fletes 2 su dirección, 
casi continuamente, desde una 
serie de fuentes o fábricas disper- 
sas unas de otras. Sería, en ver- 


dad, de interés para tales impor- 


dores, adquirir informes acerca de 
los servicios que pueden ofrecer 
firmas de despachadores en esta 
ciudad, no solo en materia de co- 
nocimientos de embarque de 1me- 
nor importancia, para la travesía 
del océano, sino también para di- 
rigir sus compras, extensamente 
dispersas, hacia convenientes pun- 
tos de concentración, para que 
sean transportadas a Nueva York 
en vagones “consolidados.” Los 
nombres de los agentes despacha- 
dores se pueden obtener siempre 
haciendo la correspondiente soli- 
citud cerca del Departamento de 
servicio de la REVISTA ÍINTERNA— 


CiONAL DE DuN. 


A no dudarlo, la topografía de 
la ciudad de Nueva York y de su 
bahía, hablando en términos gene- 


rales, se ha hecho familiar para 
todo el mundo, debido a las repe- 


tidas fotografías que se han publi- 
cado de la famosa “sky-line” (linea 
del cielo) conforme se ve desde el 
Río Hudson o del Río del Este, o 
cuando se toma la vista desde la 
parte alta de la bahía. La Isla de 


Manhattan, abarcando la parte 
central de la ciudad, se extiende 
en una larga y angosta faja, desde 
el Río Harlem hacía el Sur, hasta 
el “Battery.” En cualesquiera de 
las costas de esta isla, una serie 
interminable de muelles se proyec- 
ta hacia el mar, dando frente a 
Otra serie de muelles, igualmente 
intermiuable, en la costa de New 
Jersey, hacia el Oeste; y en la cos- 
ta de Brooklyn, hacia el Este, con 
numerosas dársenas y muelles a- 
dicionales que desfilan por el lito- 
ral de la costa de Brooklyn, hasta 
un punto mucho más abajo de la 
extremidad Sur de Manhattan. 
Los muelles en la costa de N. Jer-- 
sey continúan todavía más al Sur. 
Estas tantas millas de muelles 
constituyen, por decirlo así, “los 
límites del gabarraje libre” del 
puerto de New York, dentro de 


cuyos límites la carga de vagonada 


se entrega libre por las compa- 
ñías ferroviarias, al costado del 
buque, .que éste se encuentre ama- 
rrado al muelle o anclado a dis- 
tancia. Terrenos o patios y esta- 
ciones ferroviarias para carga se 
hallan situados en ambas costas, 
en la de New Jersey y en varios 
puntos de la ciudad de New York. 
Las compañías de acarreo al fi- 
jar tarifas de gastos por conduc- 
ción de carga entre muelle y mue- 
lle o entre puntos de reparto de 
carga y los muelles, dividen la ciu- 
dad en una serie de zonas, o los 


gastos aumentan con cada zona 


adicional atravesada. 

Lo que podría denominarse 
“mapa de transportación” de la 
ciudad de New York y los límites 
de su bahía, es, como puede ver- 
se, un complejo problema que muy 
poca gente conoce de un todo, ex- 
cepto aquellos que están en con- 
tacto diario con dicho mapa. Mas 
para los despachadores de carga 


para el extranjero, todas esas 
complicaciones son familiares, así 
como tambiéx conocen a cabalidad 
las tarifas de gastos y la calidad 
de servicio que pueden rendir las 
diversas compañías de acarreo, 
así como los relativos méritos de 
innumerables almacenes, tanto en 
lo que respecta a la equidad de 
los gastos de almacéu, como a la 
baja tarifa de seguros, lo cual de- 
pende de la competencia y de la 
protección contra incendio, propor- 
* cionada por el almacén respectivo. 

El despachador de carga man- 
tiene amistosas relaciones con va- 
rias compañías de vapores, toda 
vez q? estas compañías lo conside- 
ran como cliente valioso que siem- 
pre dispone de una buena cantidad 
de flete que ofrecer, con motivo 
de sus muchas relaciones,en aque- 
llos días en que el flete escasea; 


* 


Pacific Steam Nauigation Company 
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y en consecuencia es considerado 
además con derecho a un trato de 
preferencia cuando la suerte cam- 
bia y el volumen de carga ofrecido 


por los embarcadores en general 


excede al espacio utilizable del 
buque. 


“EL SIGLO” 


Sastrería anexa asus almacenes. 
9* Avenida Sur, frente al Instituto. 


TEOFILO CEMBORAIN 
Guatemala, C. A. 


S. GARCIA 
Importador. — — Exportador. 
Guatemala. — Retalhuleu. — Coatepequg: 
Tienda en Guatemala: 8? Avenida Sur, 
— — EDIFICIO ZADIK— — 
Vinos, Licores, Abarrotes, Cristalería, 
Loza, Peltre, Artículos de Fantasía, 
Perfumería, Etc., Etc. 


A A A O 


in 


Royal Mail Steam Packet Company 


Servicio de Vapores para Carga y Pasajeros Entre los Puertos 
: del Pacífico, Cristóbal y Europa : 
SY Y 
AGENTES - GENERALES - PARA 
la REPUBLICA de GUATEMAT.A 


ASCOLI ¿z CO. | 
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Dirección Cablegráfica: “SCHWARTZ,”” Guatemala, 


SCHWARTZ é: Co. 


Calle Real. Guatemala, C. A. ; 
. o AN 
- - - EXPORTADORES - - - 
> Y BANQUEROS 
Dirección Cablegráfica: “AMERFIN 00, San Francisco. 


American Finance 


e lo ol: 


and Commerce Co. 


310 Sansome Street, San Franca Cal. | 
e IMPORTADORES | 
| EXPORTADORES 

| Y COMISIONISTAS 
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Ñe La Semilla del Corozo| Rebaja de Fletes del 


no pagará Derechos de 


Exportación 


Guatemala, 7 de Julio de 1924. 


Ferrocarril 


Guatemala, 14 de Julio de 1924 


Para ganado Vacuno flaco que 


se transporte de estaciones com- 


$. Señor Presidente de la Cámara de prendidas de Puerto Barrios a 
1 Comercio, Guatemala, ambas inclusive con 
E Presente. destino a estaciones situadas al 
A e Oeste de Morán en lotes de Carro » 
JA Con esta fecha dirige el Señor | Entero, a entero riesgo del dueño. 
dot Director General de Aduanas, la FreTeE:-VEINTICINCO CEN- 
Le siguiente comunicación: TAVOS ($0.25) ORO. AMERI- 
5 “La disposición' ministerial del | CANO, por carro por milla, con 
E Ministerio de Fomento, fecha 29 | Un flete mínimum de CINCO 
8 de Enero de 1913, sobre la expor- PESOS ORO AMERICANO 
E tación de corozo, es un caso que ($5.00 Oro Am.) POR CARRO. 
la se concreta únicamente a la soli- Vale desde Julio 15 de 1924, 
e citud de los sefiores W. J. Parker | hasta Septiembre 15 de 1924. 
EE. y Lic. Juan Barrios M., extrafñian- ROBERTO A. NANNE 
3 do a este Ministerio que se le haya e 
0% : Je Agente General de Fletes y Pasajes. 
4 dado una observancia general, y 
y Por tal motivo este Minísterio | (*=X<8 
ES. cree del caso suspender dicha dis- ( 
E posición, por no tener fuerza de V (e L:aTO008 J 60 ] 
ley y en esa virtud, sírvase usted ( J, : / 
SE proceder de conformidad.—Soy de / SODIO 1 
ae Ud., etc.—(f.) HERRERA.” E a: 
Ñ Lo que tengo el honor de trans- ' AGENTES GENERALES para 0 
SE cribir a Ud. para su conocimiento, ' SEGUROS contra INCENDIO. 
he y haciendo referencia a su atento : É 
ds oficio fecha 24 de Junio último, / SEGUROS MARITIMOS 
head ue trata del particular. 
e q Eta ho Pra lÚ SEGUROS de AUTOMOVILES 
Md oy de usted, muy Atto. y $. $. 
e : S =- / SEGUROS contra TERREMOTO 
de ALVADOR HERRERA. . 
oe] : ' SEGUROS para VIAJEROS a 
E “La Veracruzana” cualguier parte del mundo, etc., etc. ' 
al Guatemala, City, 9 Calle Oriente, N* 27 | ( 
8 Fábrica y Almacén de Tabacos : CRY 
ño . en General. í 
de Depósito de Petróleo y í Ga, Avenida Sur, 
| . Lubricantes ' esquina de la 12 Calle 
Compañía Mexicana de Petróleo 
¿“El Aguila,”* S. A. — Losososososososmewd 
» 
A , 
ER PER »? 


É Vendemos al por mayor 
¿ y a precios ridad da 


PARA 


CONSTRUCCIONES: 


) Hierro, Cemento, Láminas, Alam- 
bres, Clavos, Pintura, etc., etc. 


FINCAS: 


Machetes, Azadones, Hachas, : 
| Limas, toda clase de Sacos, etc., etc. 7 


TIENDAS: 


, Peltre, Loza, Cristalería, Ferretería. E 
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El sueño de las máquinas de escribir 
SÁBRICAS WANDERER S.A. CHEMNITZ- SCHOENAU ALEMAM2 


Para pormenores dirigirse a 


ZENGEL «$ CIA. 


Agentes Generales Guatemala — 8'Av. Sur, No. 6 
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QUOIRRCURRANACOUCIOQAAQAQARCa 


n de Ferreterí 
Imacén de Ferretería 
(% 5: Avenida Sur y 15 Calle Poniente, frente a “La Concordia” 


GUATEMALA, C. A. TELEFONO N' 172 
ALBDX D. SBROVIC 
DEPARTAMENTO COMPLETO DE MATERIALES 

| PARA LUZ ELECTRICA 
LOS FAMOSOS DINAMOS Y MOTORES ALEMANES 


marca G. LLAHMEYHEI:E «€ Co. 
VENTAS POR MAYOR Y MENOR 


¡CARA 
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Itinerario de Trenes de la División del Atlántico que regirá. 
desde el 7 de Agosto de 1921. 
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Correos Nacionales 


REPUBLICA DE GUATEMALA Sl AA 


$e: TARIFA POSTAL que rige desde el r de Marzo de 1924. 


Servicio |Interior y | Unión P, | Unión 


CATEGORIA DE LOS ENVIOS urbano |C. Amér. | Pan-Am. | Postal U.| PESO MAXIMO. | 
TARIFA N, TJTARIFAN, 2 TARIFAN, 3, TARIFA N, 4 re ps rider] 


Cartas y todo envío cerrado 


Por los primeros 20 gramos o fracción [$ 0.50 |$ 1.00 [$ 1.25 [$ 2. 50 palo 
Y por cada 20 gr. o fracción siguientes| 0.25 | 0.50| 0.62 | 1.25 | 2000 gramos | 


Tarjetas Postales 


Por cada una (sencillas). ...i.oco. ¡onnones: 0.12 0.25 | 0.75 1.50 cai UCM 
(dobles) .....ucoo». oo.no==s. | 0:25 | 0.50] I-50| 3.00 hannatanenon cannoa 


, 3) ,, 


Impresos A 


Por cada 5o gramos o fracción ........ | 0.12 | 0.25 | 0.25| 0.50 | 2000 gramos 


Periódicos Nacionales 


Número sueltO.....oomoooomonono conocio aonomo | OO | 0.06 foccoroooolaconacan [onooas onona rennos 
En PIQUEtO .naivn mansos nano ado irnos cnn 025 "| 1QU25 [origen ci NT 


Papeles de Negocio 


Por los primeros 250 gramos o fracción| 0.60 | 1.25| 1.25| 2.50 
Y por cada 50 gr. o fracción adicional! 0.12| 0.25| 0.25] 0.50 


Muestras 
Por los primeros 100 gramos o fracción | 0.25 | 0.50 | 0.50] 1.00 loncncononon: omooas 
Y por cada 50 gr. o fracción adicional| 0.12 | 0.25| 0.25| o.50| 500 gramos 
Encomiendas | , | | 
Cada 5o gramos O fracción....o.oooo..o.. | 0.25 | 0.50 |=0conooo» odos y 7000 grs. 


Impresos en relieve para uso de 


Jos ciegos 


* Por cada 500 gramos o fracción.. .....| 0.10| 0.20| 0.25| 0.50. 


DERECHOS POSTALES 


00001 029.0. bones 


« Derecho fijo de recomendación......... | r.oo| 1.00 300 | 3:00 
Derecho de aviso de recepción...... al O O SAN 
Derecho de Valores Declarados, sólo 

para el Servicio Urbano y el In- 


. % 
.noernsor, | 1910... a.oer ne.o.oos 


terior a a reas 7 O PA O A A o [.oononos: |... os éonces AN 


ACLARACIONES: 


Para Fardos Postales bay Tarifa especial. 


El Servicio de Encomiendas es sólo para el interior de la República: por peatones hasta 


2000 gramos y por ferrocarril y automóvil hasta 7000 gramos. 
Fi Aviso de Recepción se paga sólo para el interior de la República y Centro ena 
Lo referente a portes de Prensa Nacional, debe entenderse para las Empresas Editoras de 
los periócos y hu para particulares, que tienen que 1egirrte POR LA TARIFA DE IMPRESOS. 


yl 


2000 gramos . 
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E Cancela las Ultimas Informaciones de 
Algunos Periódicos 


1 


AVISO A LOS PASAJEROS 


Solicite Ud. su camarote con 


- diez días de anticipación a la fecha 


de salida del vapor. 

Presente en nuestras oficinas 
el pasaporte de su nacionalidad 
visado por el Cónsul Americano, 


(5a. Calle Poniente, número 5), 


y por el Ministro de Relaciones 
Exteriores, (6a. Avenida Norte, 
número 4). Si va usted a otra 
nación que no sea Estados Unidos, 
su pasaporte debe ser visado por 
el Cónsul de la nación a donde se 
dirije. Cuatro días antes del día 
de partida, debe Ud. firmar dia- 
riamente en el libro del Médico, 
quien le extenderá su certificado 
de salud de 10 y 304 11 y 30 a.m. 
en las mismas oficinas de esta 
Compafñiía. Las reservaciones no 
confirmadas dos días antes de to- 
mar el tren, se considerarán can- 
celadas. á 
Todos los sábados habrá vapor 
para Nueva Orleans; el pasaje 
importa 70 u 80 pesos oro ameri- 
cano, según el camarote, sí es vía 
Belice, cinco dólares más. 


Cada 14 días habrá vapor para' 


Nueva York, vía Kingstony San- 
tiago de Cuba, (tocando a veces 


en Puerto Cortés, Tela y Puerto 


Castilla) El pasaje a Nueva York 


- importa 150 o 165 oro americano, 


según el camarote. A mayor precio 


hay cuartos con baño y aparta- 


mentos de lujo. 
El impuesto de inmigración a 


Estados Unidos, 8 dólares (que 


pagan los que no son americanos) 
puede recobrarse, si el pasajero 
al llegar a Nueva Orleans o 
Nueva York exige del oficial de 


A A A A A 
PP 


la inmigración la Forma 514, 


donde éste hace constar que fué 
admitido; en esta misma forma 
debe el pasajero obtener la certi. 
ficación de la fecha de salida de 
Estados Unidos, firmada por el 
contador del buque. Presentando 
esta forma 514, en regla, la Com- 
pañía se encarga de. procurar la 
devolución de los 8 dólares. El 
que permanece en los Estados 
Unidos más de 60 días pierde este 
derecho. Lapresentación de la 
forma, al cobro debe hacerse 
dentro de los go días de la fecha 
de llegada a Estados Unidos. 

Los itinerarios están sujetos a 
cambio sin previo aviso. 
Las pasajeros, deben llegar cada 
día a la oficina, para tener informe 
de la fecha de salida del vapor. 

NOTA:—Para desembarcar en 
puertos de Guatemala es nece- 
sario traer el pasaporte visado 
por el Cónsul de Guatemala en el 
país de origen. 


KA ARAASÓXA 


AMERICAN PASSENGERS 


Must apply, for reservations 
10 days before iutenden departure 
aud produce evidence of their 
American Citizen ship, vised by 
Minister of Foreign Affairs of 
Guatemala, (Ministro de Relacid- 
nes Exteriores de Guatemala, 6a. 
Avenida Norte, número 4). All 
passenger must come daily to 
this Office, to inquire the exact 
date of departure. 

To land in Guatemalan ports, 
all passengers must produce visa 
or landiug permit of Guatemala 
Consul, iv country from where 
they originate. 
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American Consuls are here by 
respectufully requested to note 
that the “Act to Limit the In- 
migration of Alien into the Uni- 
ted Estates approved by the 
President May 19th, 1921”, and 
applicable to aliens coming into 
the U. $. up to and includig June 
30, 1922, has been amended by 
Congress. Law requires five years 
residence iustead of one year 
shown excemption. A paragraph 
Number 7 and also pevalizes 
Steamship Companies 200.00 for 
each violation of this Law; and 
passanger my be deported. 

Passangers must inquirt daily 
at this Office to be. informed of 
sailing date of steamer. 


United Fruit Company. 
Guatemala, may of 1924. 


NOTAS:—Los pasajeros de na: 
cionalidad europea, deben obtener 
una certificación del Consulado 
Americano, de haber residido en. 
Centro-América más de CINCO 
AÑOS: de otro modo no puede 
ser visado su pasaporte. 

Los pasajeros que vienen de 
otras repúblicas deben hacer visar 
sus pasaportes por el Cónsul 
Americano del país eu donde 
residen. 


Almacén Europeo 
Domingo Muñoz F. 
Guatemala, frente al Sagrario. 
Artículos para señoras y niños. Anexo 
a los talléres más grandes de Modas y 
Bordados del país. Especialidad Traus- 
seaux para novias. Ajuares para nifios 
y vestidos para Primera Comunión. 


“El Aguila” 
Fábrica de ladrillos y artículos de cemen- 
to. Ladrillos de colores y pedrines. Di- 
-  sefios muy modernos. ' 


RODRIGUEZ BENITO, HERMANOS 


El Dino UN 


A e 


CONSIDERANDO que es > 
un deber de cultura que 


todos los GUATEMALTECOS 


sean calzados; se acuerda: ' 


1%-Quetodos los habitantes 
de la República sin excep- 
ción de clases, tanto hi 
ras, Señoritas, Caballeros 
y Niños de cualquier edad, 


. siempre que sean elegantes. 


2—Compren o encarguen 
su calzado en la GRAN 
FABRICA de CALZADO - 


de Miguel Garcia Granados, - 


pues con ese objeto se ha 
trasladado a un hermoso y 


_¿legante local situado en la 


8a. Av, N. No. 21, 


entre 11 y 12 Calles, al 
costado del Hotel IBERIA, 


donde cuenta con un nu- 


meroso personal de buenos 
Operarios para poder aten- 


denes que se leencomienden. 
Allí encuentra Ud. calzado 


elegante de los mejores ma- 


teriales y de los estilos más 
modernos, calzado de cam- 


po o superior y a precios 


[29 LOS.MAS BAJOS. 


- der con especialidad las ór- 
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Los Repuestos para Camiones deberán pagar 


Derechos como los Camiones mismos 


y Guatemala, 11 de Julio de 1924. 


Señor Ministro de 


Hacienda y Crédito Público. 


Presente. 
Sefior Ministro: 


Por el Decreto número 859 se 
rebajaron a un 25% los derechos 
de importación sobre camiones 
para carga. Como es natural, pa- 
ra el mantenimiento en estado de 
servicio de dichas máquinas, se 
necesitan piezas de repuesto, las 
que no quedaron expresamente 
comprendidas en la rebaja. 


La muy atinada disposición a 
que nos referimos quedaría in- 
completa y sus buenos efectos 
muy restringidos si no se aplica 


“ dicha rebaja a los accesorios, por 
-lo que, en la esperanza de que el 


Sr.Ministro encuentre justas estas 
razones, animado como ha demos- 
trado estar, del deseo de favorecer 
el desarrollo de las facilidades de 
transporte en el país, venimos a 


solicitar se sirva declarar que la | 


rebaja acordada para los autoca 
miones comprende también sus 
accesorios, reglamentando conve- 
nientemente el control necesario 


- para que solo a los de éstos sea 
aplicada. 


Con muestras de consideración 
nos repetimos del Sefior Ministro, 
sus muy Attos. y Ss. Ss. 


1d 


B. HERRERA ESTEVEZ, 
Secretario. 


R. FELIPE SOLARES, 
Director Vocal. 


Guatemala, 29 de Julio de 1924. 


Cámara de Comercio 
de Guatemala. 


Ciudad. 


Me es grato referirme a la aten- 
ta comunicación de ustedes que se 
sirvieron dirigirme con fecha 11 
del corriente, relacionada con el 
Decreto N* 859 que se rebaja a un 
25% los derechos de importación 
sobre camiones para carga, mani- 
festándole: que en dicha rebaja 
también están incluidas las piezas 
de repuesto para los mismos. 


Soy de ustedes muy atento, y 
seguro servidor. 


De orden del Señor Ministro, 
G. M. BÚRBANO, 


Subsecretario. 


Salutaris 
La mejor Agua Mineral  Premiada con 
Medalla de Oro en la Exposición de 
San Francisco. > 


Unicos Fabricantes: 'TEoDORO RUDEKE Y CIA. 
“La CORONA,” 20 Calle Oriente, No. 2, 


Frank € Co. 


Retalhuleu. Guatemala, C. A. 
Almacén de mercaderías en general. Ar- 
tículos para finqueros. Ferretería. Vinos 
y Licores. Loza,  Peltre y Cristalería. 
Aceites y Pinturas de todas clases. Ma- 
teriales para construcción. 


Almacén “La Rosa de Francia” 
JOSE SERRA 
Novédades para Señoras, Calzado Fran- 
cés y Americano, Sombreros, Abrigos, 
Vestidos. Salón para Señoras, Manicure, 
Massage y Peinado. 
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necesaria a sus propios intereses. 


AADIARAUARARARALVAUAAAQUAAARARAEAR 


el 


The Storage Battery Service Station.— R. ZABALA 


e Librará a ustedes de trabajo y molestias en todo lo concerniente s a 
/ . acumuladores eléctricos. 
Este Taller cuenta con un equipo moderno que le permite cargar 
los acumuladores en el término de 8 a 10 horas y pagada o reconstruirlos 
a semejanza de cualquier Estación de Servicio en E. E. U 
; 6d Como Agentes Exclusivos de The Prest-O-Lite Col Inc. of 
Indiavapolis, ofrecemos a ustedes los acumuladores de esta acreditada 
0) marca a precios que no admiten competencia. El servicio Prest-O-Lite 
para automovilistas es el más antiguo en Estados Unidos. Sus acumula- 
dores son bien conocidos en el mundo entero y actualmente se encuentran 
A como equipo normal en más de 80 diferentes fábricas de automóviles. 
mn Ofrecemos además, un extenso surtido de material eléctrico para 
automóviles a los precios más bajos de plaza. 
Antes de dar a cargar o reparar algún acumulador y comprar material 
eléctrico para su carro, no deje de visitar este ia que sin duda 
alguna saldrá usted satisfecho. 


THE STORAGE BATTERY SERVICE STATION 
R. AABAJILZYA 


5* AVENIDA SUR, NUMERO 30? ——————— GUATEMALA, C. A. 


qa 


Al dirigirse a los anunciantes, mencione el “'Poletín de la Cámara de Comercio de Guatemala.” 
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UNA CAMARA DE COMERCIO le es tanto más necesaria cuanto 
Y más importante sea su negocio. Inscríbase como socio de la nuestra. 


TALARA ARAS 


CORRES 


Joyería y Relolería Agencia | 
6 9 : 
La Perla EXCLUSIVA (y * 
" Félix Schaefter y Cía. AS 
GUATEMALA, EN] 
OVA: da m1] y 
EL MEJOR RELOJ! 
| Cómprelo y Quedará Satisfecho. 
=== 4 2=->1 === 4) 
Al dirigirse a los anunciantes, mencione el “Boletín de la Cámara de Comercio de Guatemala 
! .» 
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52 Avenida Sur, número 70. rn al Parque “La Concordia” E 
TELEFONO 587 7 E. 

El PAN “VICTORIAS” es elaborado con materiales de Fo 
E 

E 


primera y procedimientos científicos y modernos: es higiénico. y 
satisface el gusto más delicado. ' 


ké 


Pan de Viena. - - Pan de Centeno legítimo. 
Pan de aleta clases para todos los gustos. 
Venta de Harinas y Manteca. 


Todo de CALIDAD GARANTIZADA. 


=== JUAN HERNANDEZ E HIJOS. 
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¿COMMERCIAL BANK 


of SPANISH AMERICA LTD., afiliado al 
ANGLO-SOUTH AMERICAN BANK, LTD. 


CAPITAL Y RESERVA: MAS DE £ 13,000,000 


Oficinas en la Casa pe Sa. de la y? Avenida Sur. 
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Operaciones Bancarias sobre pro dúciós Negocios de Cambios, 
paga intereses sobre depósitos en oro, a la vista y a plazos. 
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Al dirigirse a los anunciantes, mencione el “Boletín de la Cámara¿de Comercio de Guatemala.” 
/ de UN 


"o o di dilación 


BOLETIN DE LA CAMARA DE COMERCIO 


CODIGO DE LA M MORAL COMERCIAL 


La llo de Comercio de rola Estados Unidos Parla Quince 
Principios Fundamentales del Comercio Basados en las 
Necesidades Materiales de los Hombres 


En la Memoria de la comisión 
sobre la moralidad comercial, de 
la Cámara de Comercio de los 
Estados Unidos, la cual se pre- 
sentó en la reunión anual cele- 
brada en Cleveland del 6 al 8 de 
mayo, se formularon quince prin- 
cipios fundamentales para la con- 
ducta de hombres de negocios. 

Al proponer los principios que 
formuló la comisión, dijo: “Cre- 
emos que la expresión de princi 
pios sacados de estas verdades fun- 
damentales suministrarán guías 
prácticas para la conducta del co- 
_mercio en general y para cada 
una empresa.” Damos a conti- 
nuación los 15 principios funda- 
mentales: 

(1)—La base del comercio es la 
confianza que nace de la integri- 
dad, equidad, servicio eficaz y pro- 
vecho mutuo. | 

(2) —El galardón del comerccio 
por el servicio que ha prestado es 
una utilidad equitativa más una 
reserva de seguridad, proporcio- 
nada a los riesgos que se implican 
y la previsión ejercida. 

(3) — Consideración equitativa 
se debe eu los negocios al capital, 
administración, empleados y al 
público. 

(4) —Conocimientos—cabales y 
específicos—y estudio sin cesar 
de los hechos y fuerzas que afec- 
tan la empresa comercial son in- 
dispensables -para lograr el éxito 
permanente del individuo y para 
darle al público un servicio eficaz. 

(5)—La permanencia y conti: 
nuación del servicio son fines fun- 
damentales del comercio, para que 


a 


el conocimiento que se logra pue- 
da ser completamente aprovecha- 
do, restablecida la confianza y el 
rendimiento acrecentado. 


(6) —Los deberes para consigo 
y para con la sociedad mueven al 
comercio incesantemente a procu- 
rar la continuidad de funciona- 
miento, mejorando la situación 
del empleo, y aumentando el res- 
dimiento y las oportunidades de 
cada empleado. 


(7)—Los contratos y empresas, 
escritos o verbales deben de eje- 
cutarse literalmente y en espíritu. 
Alteraciones en las circunstancias 
no justifican su cancelación sin 
mutuo consentimiento. 


(8) —La representación de mer- 
cancías y servicios debieran ha- 
cerse con exactitud y cumplirse 
con escrupulosidad. 


(9) —Desperdicio en cualquier 
forma—ya sea en capital, trabajo, 
servicios, materiales o sea recur- 
sos naturales—es iutolerable, y 
un esfuerzo continuo debiera has 
cerse hacia su eliminación. 


(10)—Los excesos de todas cla- 
ses — la excesiva extensión del 
crédito, demasiada expausión,com- 
pras excesivas, el avivamiento ex- 
cesivo de las ventas—que produ- 
cen condiciones artificieles y pro- 
ducen Crisis y paralizaciones, que- 
dan desaprobados. 

(11) —La competencia injusta, 
inclusive todos los actos que ca- 
racterizan la mala fe, engaño, fran- 
de u opresión, como el soborno 
comercial, es ruinosa, despreciable 
y una maldad pública. Los nego 
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cios confiarán para lograr éxito, 
en la excelencia de sus propios 
servicios. 


(12) — La controversia, donde 
sea posible, se allanará por acuer- 
do voluntario o arbitramiento im- 
parcial. 


(13)—Formas sociales no ab- 
suelven a uno de las obligaciones 
morales de individuos ni las alte- 
ran. Las responsabilidades se 
llevarán a cabo tan valerosa y 
concienzudamente por los que ha- 
cen las veces de representantes 
como cuando actúan ida ellos 
mismos. 


(14)—La cooperación lícita en- 
tre hombres de negocios y orga- 
nismos de provecho, para el sos- 
tenimiento de estos principios de 
conducta comercial es recomen- 
dada. 


(15)—El comercio debiera hacer 


innecesaria la legislación restricti- 
va por su manera de comportarse 


hasta el grado de ameritar e ins- 
pirar la confianza del pueblo. 


De “América Comercial,” 


Almacén Kosak 
Esquina del Carmen. 
Vinos, Licores y Comestibles, TODO Ya- 
rantizado LEGITIMO—ENTREGAS GRATIS 
en carros propios de la casa. 


G Koenigsberger y Cía. 
' 74. Avenida Sur, No. 3 
J. Senn, Sucesores 
8a. Avenida Sur, No. 3.—Importadores 
de Ferretería, Mercería, Papelería. 
Precios los más bajos de la plaza. 


KIENE HERMANOS 


CERVECERIA NACIONAL 
QUEZALTENANGO. 
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ADELANTAMOS FONDOS 
¡ SOBRE Consignaciones de CAFE 


OFICINAS en Guatemala:-7a. AA Sn 
Núm, 1, -Edificio del Banco Colombiano. 
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; MA ad ostebedis: 
CASA FUNDADA EN 1902. 
Almacén en la Capital: 8: Avenida Sur.— EDIFICIO ZADIK 
Y IMPORTACIONES Y EXPORTACIONES 
Y VENDE: — Vinos, Licores, Conservas, Abarrotes, Cristalería, Loza, 


Peltre, Ferretería, Papelería, Perfumería, Artículos de '“Tocador y 
MUCHOS OTROS OBJETOS. 


COMPRA: — Toda Clase de Productos Exportables. Cueros de Res, 
Pieles de Venado, Café, Raíz de Zacatón, Etc., Etc. 


PAGA: — LOS MEJORES PRECIOS DEL MERCADO. ————- 
LEMA: — Integridad y Respeto para todos y legitimidad en los 
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A: PRODUCTOS DE SU RAMO. 

a AAA 

¡VISITE USTED LA CASA! 

(3 MERCADERIAS EN GENERAL.—COMPRA DE ORO AMERICANO 
E. ACNE 
DS 


DD 


AGENTE EXCLUSIVO para la 
República de Guatemala de los 


< Automoviles » 


HUDSON «< KSSsp.xXx 


EMERSON-GARA4AGE 
GUATEMALA, C. A. 
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QUEZADA. 


Compradores de CAFE== 
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DIRECCION: | ' $ 
6* AVENIDA SUR, N? 21. APARTADO NÚMERO 122. + $ 
GUATEMALA. 


Representantes of G. Amsinck éz Co.-Inc. 
New York. San Francisco. New Orleans. - 


= 4 


FARMACIA | DROGUERIA 


CEN TRAL 


$: qa AVENIDA HORTA NOM Ae 0 
A as e Neg: OCIOS Bancarios 
J. VÍCTOR MARTÍNEZ C. € e en General 
Especial atención en el A | : 
Despacho de Recetas. ¿ 72 Abona interés——; : 
- Apartado especial para Uso Et por Depósitos | 
5 Hipodérmico. , , A $ 
2 SERVIMOS OXIGENO ¿ ¿ CAJAS DE SEGURIDAD E 
é También ofrecemos a la orden é é a 
$ de nuestra estimada clientela , ¿+ SAFE DEPOSIT VAULTS ? 
s el Departamento para Pres- $ e Ai | e : 
cripciones HOMEOPÁTICAS. e , GUATEMALA, C. A. É: ¿ 
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dlbidos Adoros de la Tarifa de Importación 


presentan inconvenientes al Comercio y al Fisco 


“Guatemala, 11 de Julio de 1924. 


Señor Ministro de Hacienda y 


Crédito Público, 
: Presente. 
Señioor Ministro: 


Refiriéndonos a nuestra solici- 


- tud de fecha yg de mayo último, 


acerca de los inconvenientes que 
presentan los aforos de calcetines 
y medías de seda y mezcladas, cu- 
ya solicitud usted se sirvió envíar 
ala Asamblea Legislativa para su 
resolución, tenemos el honor de 
manifestarle que habiendo aquel 
Alto Cuerpo clausurado sus sesio- 
nes sin dar ninguna resolución, y 
habiéndose presentado nuevos 
casos, como el de los Sres. Perera 
Hermanos, quienes no pueden 
retirar sus mercaderías por no 
soportar éstas los derechos ele- 
vados y estar sólo esperando la 
resolución de ese Ministerio para 
devolver dichas mercaderías a la 
fábrica, en caso de una resolución 
negativa, considera esta Cámara 
que es el caso de solicitar a usted, 
como por el presente lo solicita, 
que en uso de la autorización 
concedida por la Asamblea, se 


digne resolver nuestra solicitud 


mencionada. 


No está de más manifestarle 
que de no corregirse los aforos de 
acuerdo com lo pedido por . la 
Cámara y por la Aduana misma, 
el fisco dejará de percibir los de- 


| 


rechos sobre esa clase de merca- 
dería porque el comercio no la 
importará, y quienes inadvertida- 
mente lo hicieron la devolverán 
como ya tuvo que hacerlo la casa 
Triebel y Cía. 
Esperando del Señor Ministro > 

una favorable resolución, nos 
repetimos sus muy Attos y Ss. Ss. 


Benj. Herrera Estévez, 
Secretario. 


R. Felipe Solares, 
Director Vocal. 
q2e PELLPLPEREELAARAARAARRRRRA 


í Gran Almacén de k 
y Novedades de 


Abularach y David 


NENE 


“ 


=== Portal del Comercio. — 
Contiguo a Angel Muttini. 


e 


GRANDES NOVEDADES EN 
ARTÍCULOS DE SEDERÍAS. 


Perfumería de las más acredi- 
tadas Casas Francesas. 


VESTIDOS PARA NIÑOS EN 
TODO TA MAÑO, ETC., ETC. 


y 


TO 


Precios más bajos de la Plaza. Teléfono 96 | > 
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OF” Anuncie Ud. en el Boletín de la 
Cámara de Comercio de Guatemala, que 
será una gran ventaja para su negocio. 
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BRACKMNANS E 


EL ALMACEN PARA CABALLEROS 


0. -. RECIENTEMENTE ABIERTO --.-.- + 


con todos los artículos de última novedad acabados de llegar. 
Garantizamos la calidad de nuestras mercancías. 


¡PRECIOS AL ALCANCE DE TODOS! Visítenos hoy. 


e 


JUAN BRACKMANN, HIJOS 8 08. 


Ga. AVENIDA SUR, NUMERO 3. -- CONTIGUO A GOUBAUD 
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CANJES 


E: recibidos durante el Mes 


“El Comercio,” números 164 y 
165, Mérida, México. 


“El Exportador Anirericano y? 
del mes de Julio. 

“Die Hanse Op Lloyd,” nú- 
mero 12. | 

“British Empire Exbibition,” 
Junio de 1924. 

“La Nueva Democracia,” nú- 
mero 7. : 

“Electricidad en Auérica,” nú- 
mero 7. 

“Tropical Life,” número 2. 

“Boletín de Estadística Agríco- 


la Comercial,” número 6. 


- “Monthly Circular,” número 17. 
Tikio, Japón. 


“La Reconquista,” número 297, 
Colima, México. 


“España y América,” número 
142. "Y 


Se suplica corresponder al canje 


de nuestro Boletín. 


Ofertas y 1 Demandas 


¿León (ares AMS —3 Eco Bergére.— 
Pots Se encarga de compras 
en Francia para comerciantes del 


extranjero. 


- “Walk Over” 
Es el calzado indispensable a todo Caba- 
lero que quiera calzar bien y andar 


cómodo y elegante. 
TRIEBEL Y CO. 


“LA PERLA” 

Félix Schaefer y Cía.— Agencia OMEGA 
Joyería, Relojería, Artículos de fantasía, 
Optica, Almacén de Pianos. 
Fonógrafos COLUMBIA 
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Movimiento de Socios 


INGRESARON: 


Gerlach € Cía., Juan Brack- 
mann, hijos € Co., E. Herrarte 
8z Co., Leonardo del Nec 
Quezaltenango. 


DEJARON DE SER SOCIOS: 


Ottis, McAllister 8 Co., Angel 


B. Coronado. 


EN TRAMITACION PARA 
SU INGRESO: 
Sánchez é€z Co. 


Informes que encuentra 
el Público en la Cámara 
de Comercio 


El Cambio del Día. 

Salidas y llegadas de vapores. 

Revistas de Mercados. 

Listas de correspondencia re- 
zagada. etc., etc. 


(Visite sus oficinas). 


Salvador Hopp 
ALMACEN “ATLANTIC” 
Guatemala, C. A. 
Papelería. — Ferretería. — Cristalería. 
Mercaderías en General. 


Mme. Cipriani. 


-7 Avenida Sur, N* 112.—Guatemala-? 


Salón de belleza para Señoras.—Surtido 
extenso en artículos para tocador, perfu- 
mería fina. Objetos para regalo. Teléfono. 


BILAK € Co. 

8* Avenida Sur —Teléfono N* 838. 
ALMACEN '“LA MARIPOSA” 
Mercería, Papelería, Listones, Encajes, 
Tiras bordadas, Algodones, etc., etc. 
Importación, Exportación de toda clase 
de artículos. Casa propia en Hamburgo. 


p OATES AEREA AGE ss ESA E LA OS 


£ Schlubach, Sapper € Co. É 


GUATEMALA 


Banqueros - Importadores - valet 
REPRESENTANTES DE: | 


Schlubach, Thiemer « C 


HAMBURGO 


Ultramares Corporation, New YomÉ 


DEPARTAMENTO BANCARIO: Se encarga de toda clase de negocios bancarios, 
especialmente de la compra de Giros sobre el Exterior. Pagos telegráficos en 
la República, en Europa y América. Seaceptan depósitos en moneda nacional 
y extranjera, abonándose intereses. Ñ 

DEPARTAMENTO DE EXPORTACION: Compras de Café. Aceptamos consig- 
naciones de Café y otros productos exportables a los principales mercados del 
mundo, concediendo adelantos muy favorables. 

DEPARTAMENTO TECNICO: Se encarga de pedidos de toda clase de. maqui- 
naria, especialmente eléctrica y de material para construcciones. Además, se 
encarga de la elaboración de proyectos y planes para instalaciones técnicas. 


Siemens-Schuckert Werke, G. m. b.H. Materiales eléctricos. 
¡| Siemens « Halske A. G. Material eléctrico, Teléfonos, etc. 
Representantes de: Y Osram G. m. b. h. Bombillas eléctricas. 
j 
' 


Gasmotoren-Fabrik. Deutz Toda clase de motores. 
( Luis Eilers, Hannover. Construcción de puentes de hierro. 
DEPARTAMENTO MERCADERIAS: Se encarga de pedidos de toda clase de 
mercaderías del Exterior, bajo condiciones muy favorables para los compra- 
dores. Se cuenta con grandes surtidos de muestras y catálogos. . 


(| Alsen'schz Portland- Cement-Fabriken, Hamburgo. Cemento 
+ alemán. 
y Cornelius Heyl, Worms, Cueros curtidos. 
Representantes de: < Continental Caoutchouc € Gutta-Percha Co. Hannover. Llan- 
tas “Cord” para Automóviles. Llantas macisas para 
E Automóviles y Carruajes, Capas de Hule, Etc. 


SECCION DROGUERIA : Regenteada por Farmacéutico titulado. Existencias 
de Drogas, Medicinas, Añilinas y Perfumería. Especial atención para los 
pedidos departamentales. Listas de Precios para Farmacias y Droguerías 


a solicitud. 
». (| Lysol Inc. Hamburgo, New York, London (productos de 


R tantes de: Lysol1 legítimo). 
e 7 Farbenfabriken vorm. Friedr. Bayer €« Co. Leverkusen, Alem. 


ú La Química Industrial BAYER Weskott € Co., México, DE. 


Contamos con un Stock completo de todas las renombradas cia des y 
productos “BAYER. 3 Listas de Precios para Farmacias y Droguerías 
a solicitud. 


a 


SECCION ASEGUROS: Aseguros contra incendio sobre casas, OMS merca- 
derías en general, edificios y maquinarias de fincas. 


. Y Compañía de Seguros Contra Incendio “NACIONAL ” 
o 0 ¿ Compañía de Seguros Contra Incendio “LA, DANZIQUE.” 


La Ley Bancaria y las Firmas que no Compran 
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) ; y Venden Oro habitualmente 


Guatemala, 23 de Julio de 1924. 
Señor Ministro de 


Hacienda y Crédito Público. 


Presente. 

Sefior: 

Esta Cámara de Comercio ha 
sido consultada en un asunto que 
se relaciona con la aplicación 
del Decreto número 1346. 

Se trata de una firma comercial 
establecida en uno de los departa- 
mentos, que importa mercaderías 
extranjeras. Compra giros y mo- 
nedas en oro para el pago de sus 
facturas, etc., pero no vende giros 
mi monedas. Además algunos fin- 
queros tienen cuenta corriente con 
dicha casa, en cuyas cuentas apa- 
recen los saldos en favor o en 
contra. Los finqueros compran 
mercaderías a la Írma en mención 
y le piden fondos para el pago de 
sus planillas. 

_La duda que se nos ocurre es 
si se consideran esas operaciones 
como bancarias por la única cir- 
cunstancia que aquellos finqueros 


retiran sus fondos por medio de 


órdenes de pago. 

Esta Cámara opina que aquella 
firma no está incluida entre las 
que establece la Ley, pero para 
mayor seguridad suplicamos al Sr. 
Ministro darnos su opinión al 
respecto. ] 

Agradeciéndole anticipadamen- 
te su atención, nos repetimos con 
toda consideración, muy atentos y 
seguros servidores. 


Ben]. HERRERA ESTEVEZ, 
Secretario. 


R. FELIPE SOLARES, 
Director Vocal. 


Guatemala, 24 de Julio de 1924. 


Cámara de Comercio de 
Guatemala. 


Ciudad. 


Me es grato acusar a ustedes 

recibo de su atento oficio que se 
sirvieron dirigirme con fecha de 
ayer, solicitando la opinión de este 
Despacho respecto a si se consi.- 
deran como operaciones bancarias 
las que ejecuta la firma comercial 
a que ustedes hacen referencia a 
su citado oficio. 
En respuesta mees grato ma- 
nifestarles: que también este Mi- 
nisterio opina como esa Cámara, 
en el sentido de que dicha firma 
no está incluida entre las que es- 
teblece la Ley. 

Soy de ustedes muy atento y 
seguro servidor. 


De orden del Sefñior Ministro, 


-G. M. BÚRBANO, 
Subsecretario. 


Centro de Calzado 


Manufactura Nacional Hilario Vettorazzi. 
Establecida en 1897.—Cuatemala City. 
6a. Calle Poniente, No. 12. Teléfono N* 62 


—Medallas de Oro y Plata en varias Exposiciones.— 
Constantemente surtido de calzado de 


todas clases. 
JULIUS BILAK 


A LOS SOCIOS 


Se les suplica dar aviso a la 
Cámara de cualquier cambio en 
| sus firmas comerciales. 


L 
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EON GUTTMANN y Cía. 


8a, Avenida Sur, No. 4, frente al Banco de Guatemala 


Mercaderías en General 
A PAPEL TAPl Z 
Departamento de 


FERRETERIA ll 


Lodo Vendemos a Precios Bajos 


e 
€ A | 
€ Pd 
Aprenda Usted: ME 
ae Inglés. A 
Ortografía. A 
Caligrafía. de 
Mecanograía al tacto. 8 
Correspondencia Mercantil. Y 
Taquigrafía Pitman o Gregg. v 
Teneduría de Libros. | E 
s Academia Práctica Comercial AR 
x Pasaje Aycinena. — Pasaje Enríquez. ¿E qe 
GUATEMALA  QUEZALTENANGO Mio: 
: A 
A 
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El Ganado que se consume en Guatemala es 


in Guatemala, 23 de Julio de 1924. 


Señor Ministro de Hacienda y 
- Crédito Público, 
- Presente. 
Señor Ministro: 


Un grupo de comerciantes en 


- ganado para engorde se han diri- 


gido a esta Cámarz solicitando 
que gestione ante el Gobierno a 
fin de que se exceptúe de todo 
impuesto el ganado para engorde 
que nos viene de las repúblicas 


- del Salvador y Honduras. 


Basan su solicitud en el hecho 
de que el país no produce suficiente 
ganado para el consumo pues casi 
todo el que se engorda aquí viene 


- de aquellas dos repúblicas, y que 


tales impuestos que restringen el 


comercio de ganado se oponen a 


las tendencias que el Gobierno ha 
demostrado para que la clase pobre 


pueda obtener carne a un precio 


bajo. 

* Esta Cámara se permite agregar 
que los impuestos referidos son 
fuertes en relación con el costo y 


utilidad del artículo de que se 
trata y que siendo libre de dere- | 
chos la importación del ganado | 


no hay razón de recargarlo con 
impuestos lo cual desvirtúa lo 


primero. 


Si el señor Mivbistro se sirve 


considerar que en resumidas 


cuentas es el consumidor el que 
paga todos los recargos de la 
mercancía y que en este caso pesa 


ye EE _Importado y debiera facilitársele la entrada 


más sobre la clase necesitada, la 
Cámara de Comercio confía en 
que se servirá acceder a lo que por 
el presente le solicita y que es; 

1?—Que se exhonere del pago 
del impuesto de Registro al gana. 
do que se importa de las Repúbli- 
cas ('entroamericanas por vía 
terrestre, 

22—Que se le exhonere del pago 
de derechos consulares al mismo 
ganado; y 
| 32—Que en caso de no ser posi. 
ble esto último se permita la intro- 
ducción de dicho ganado sin la 
factura consular por la dificultad 
material con que tropiezan los 
importadores para obtenerla y que 
se permita el pago de los derechos 
consulares en las receptorías o 
aduanas, sin multa, 

Consideramos esta medida tanto 
más urgente cuanto que estamos 
en la época en que de aque'!las 


Repúblicas nos llega el ganado que > 


se consume en el país durante todo 
el año y cualquier causa que 
restrinja la llegada de ese ganado 


tendría como consecuencia la esca- 
sez de carne en lo futuro. 


Esperando que el señor Minis-. 


tro preste a este asunto la atención 
que merece, nos es grato repe- 
tirnos con toda consideración sus 
muy atentos $. $. 


R. FELIPE SOLARES, 
Director Vocal. 


Bew. HERRERA ESTÉVEZ, 
Secretario, 


e 


y 


12 


to 


PEDRO CUESTA, Propietario. 


11 Calle Oriente y 8a. Av. Sur. 
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Carson, Pirie, Scott 82 Co., Chicago. 
Armour éz Co., Chicago. 
Pittsburg Steel Co., New York. 

- Barclay é: Co., New York. 
F.J. O'Hars Leather Co., Boston. 
Armour Leather Co., New York. 
Taylor, Clapp $: Beal, New York. 
Clyde Mills, New York. 
S. Liebovitz € Co., New York. 
E. Greenfield's Sons, New York. 
Selz, Schwab € Co., Chicago. 

American Hermes Corporotion, New York y Bremen. 
Converse Rubber Shoe Co., Malden, Mass. 
Fhilipp € Carter, Bradford, Inglaterra, 
Dehns, Manchester, Inglaterra. 

Fernando Esser € Co,, Elberfeld, Hamburgo y Milspe: 
Fernando Esser $2 ¿Co., Zurich (Suiza). 
Fernando Esser éz Co,, Milán (Italia). 


REPRESENTADOS EN CENTRO¡AMERICA POR LA 


CENTRAL AMERICAN AGENCIES CONSOLIDATED 


9* CALLE PONIENTE, NUMERO 4 -— GUATEMALA CITY. . 
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Las Muestras sin Valor Comercial y las 
o Facturas Consulares 


e Guatemala, 28 de de Julio de 1924. 


Señor Ministro de Hacienda y 
Crédito Público. 
0d Presente. 


- Señor Ministro: 


'La circunstancia de reciprocidad 


existente entre esta Cámara de 


Comercio y organismo de igual 
índole del extranjero, nos pone en 
el caso de elevar a su consideración 
la siguiente solicitud que hemos 
recibido de la Cámara de Comercio 


de San Francisco California. 


Se trata de las muestras sin 
valor comercial que nos llegan de 
aquel país y que la Ley dispone 
que vengan amparadas con factura 
consular. 

Dice aquella Cámara, que como 
el manufacturero o comerciante 
tiene que distribuir esa clase de 
muestras con profusión, por cuyo 
medio se procura clientes, el co 
mercio de aquel país se ha visto 
constreñído desde que se dictó »a 
disposición que exige que tales 


Muestras vengan amparadas con 


Factura Consular; y agrega que 
no cree que los cincuenta centavos 
oro que el Gobierno percibe sobre 
cada envío de muestras, sume una 
cantidad que haga sentir en sus 
entradas, y que por otro lado el 
comercio de ambos países sufre 
con esa restricción. 

Esta Cámara de Comercio ante- 
riormente se dirigió a ese Ministe' 
rio, haciéndole la misma solicitud 
que hoy nos permitimos reiterar 
a usted, de permitir que las mues- 


tras sin valor comercial ingresen ' 


al país, sin factura consular y sin 
pago de derecho alguno, lo cual 
esperamos que el Señor Ministro 
resuelva favorablemente para co 
municarlo a nuestros comitentes. 
Anticipándole nuestros agrade- 
cimientos por la atención a la 
presente, nos repetimos con todo 
respeto, muy actos y $. $. 


(£). Benz. Herrera Estévez, 


Secretario. 


(£). R. Felipe Solares, 


Direetor Vocal. 


AMOS £ ANDERSON, Suc. 


. Mario H. Willemsen, propietario. 


10. Calle Oriente, Número 3. - - - Guatemala. 


Imprenta. Libros en Blanco. Utiles para Escuelas. 
Artículos de Escritorio. 


ES 


Especializamos en Trabajos Comerciales 
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_ESTADO DHE CATA e 
DE LA CAMARA DE COMERCIO DE GUATEMALA, AL 30 DE JUNIO DR 1924- . 
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1924 | CUENTA Oro Americano. i 
Abril 1 A Saldo Anteri0r---=.===22-22 
» Entradas por cuotas mensuales| 
» » y de ¡mereso 
» Pl , 2nuncios Boletín 
” 5% y NM anids e. REN | 


E POR SALIDAS 


Gastos Generales. 0.222 corto $ 1,093:82 
Por venta ide Dro. - ce ceca ea de 500. 


zan | A Saldo para el mes de Julio.---|..- LA IDAS 
| 4 | ara A 
Julio 12 A SALDO 04 ERAMOS Oro $ 2,717.04 O 
poda ae POBENTA Billetes 
Abril 1] A Saldo Anterior ---.----...---|$ 2,623.50 
| + “Producto de ventas IN 
he: : de $500: 541 LO a pos 29,668.51 
2 pie ” Varios PagOS=======-====--- mi 
E E 2 POR PABIDAS i 
j Be Por: Compra: de muebles. 2. ee 
e ¿Impresión del' BoletiM.2. 222 hausa aile 
MA | » Varios, Gastos Generales.--- tE 
7 Po Saldo. para el mes de Julio. ---+-o»[dco- o 
E 06 y E | 
e julio 1” ASA LD 
a E An A En los gastos generales están incluidos: alquiler, sueldo de los empleados, 1 taz. : Eb 


. eléctrica, teléfono, y varias composturas en la nueva oficina. 
Guatemala, 3o de Junio de 19240 


Pas W S 

, 

E y 3, ? 
don E e . 


8 A MAx. WIDAWER, 
. Ad Tesorero. 
e 
. Le 
S. Ñ 3 EE 


los Estados Unidos 
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BILLETES AMERICANOS 
-. FALSIFICADOS. 


_El Excmo. Señor Ministro de | 
informa al | 
Señor Ministro de Relaciones Ex- 
teriores, que el Departamento de 
Estado, de los Estados Unidos 
ha sido notificado por el Departa- 
mento del Tesoro, que se ha pues- 
to en circulación recientemente 
una nueva emisión de billetes fal- 
sificados de $s., “Federal Reserve 
note,” del Federal Reserve Bank” 
de Chicago, Illinois, serie de la 
letra “D,” el número de la plan- 


_cha está distinto, A. W. Mellon, 


Secretario del Tesoro; Frank Whi- 


te, Tesorero de los Estados Unidos; 


retrato de Lincoln. 


También han puesto en circula- 
ción una nueva emisión falsificada 
de billetes de $20., “Federal reser- 
ve note” del “Federal Reserve 
Bank” de Minneapolis, Minnesota, 
de la serie letra “C,” plancha 
número 29.-D. E. Houston, Secre- 


tario del Tesoro; John Bu: Teso- 
_rero de los Estados Unidos. Retrato 


de Cleveland. 
El Departamento del TESdkO 


comunica que dichas falsificaciones 


son tan toscas, aparentemente to- 
madas de planchas grabadas de 
zinc o cobre. Al billete de $5, le 


faltan los hilos de seda o alguna 


imitación de ellos, y el billete de 
$20, tiene las líneas en tinta, para 
imitar la fibra. La apariencia ge 
neral de las precitadas falsificacio- 
nes es tan pobre, que debieran 


_ Teconocerse.a primera vista, y por 


lo tanto, se estima como innecesaria 
una descripción más detallada de 


dichos billetes. 


Guatemala, 29 de julio de 1924. 


Para MONTURAS, ARNECES, BALIJAS y REPA- 
RACIONES, no hay quien compita con esta su casa 
así como en sus módicos precios que son tan bajos 
como lo permiten la superioridad de sus artículos 
que vende y la ejecución de las órdenes que recibe. 


Talabartería “La Americana” 


Mariano Gil Morales e hijo. 
— — Sexta Avenida Sur Número 31 — — 
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BOLETIN MENSUAL . 
——DE LA-—— 


* CAMARA DE COMERCIO * 
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Tarifa de Anuncios: 


ORO 
1, de página, al mes...... $2.00 
1% de página....... 3.00 
Una página....... 6.00 


No se hacen publicaciones por 


menos de Ó veces. 


Editado en la Imprenta y Encuadernación 


“LA PATRIA” 


38a Avenida Sur, No. 19. —Teléfono 1014. 
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1] Banco de GUATEMALA 


ESTABLECIDO EL 15 DE JULIO DE 1895 


DIRECCION: 
Adolfo Stahl, Carlos F. Novella. Antonio Batres J ialeizion 
Gerente: L. CANELA A. 


ESTADO SEMESTRAL AL 30 DE JUNIO DE 1923. 


Capital Autorizado ........o o.oooooo.. Paria is roturas PLOOGOS 00. 
Capital suscrito totalmente A din SR: :2.500,000,00 
Fondb de ¡NESeñva:  ..- on ehaine cd iepjga de A PRA 16.000,000.00 


Fondo para Eventualidades ..... «¿even cdoocmaaatas» 9. 227,184. 42 
Encargado por el Supremo Gobierno para el cobro de sus Impuestos Fiscales 


Negocios de Banca en general. Se encarga del cobro de giros del extranjero, - 
pago de Cartas de Crédito, órdenes cablegráficas y telegráficas.—Corresponsales 
en Centro y Sud América, Estados Unidos del Norte, México, Francia, Ingla- | 
terra, España, Alemania, Suiza y Holanda. — Agencias en la República: ; 
Amatitlán, Antigua, Chimaltenango, Chiquimula, Chiquimulilla, Coatepeque, Ni 
Cobán, Cuilapa, Escuintla, Jalapa, Quezaltenango, Retalhuleu, Salamá, Santa 
Lucía Cotzumalguapa, San José y Zacapa. 


ADA 


* [Banco de OCCIDENTE] 


ESTADO SEMESTRAL AL 31 DE DICIEMBRE DE 1923 


Capital Autorizado ............. PO O $ 2.000,000.00 
Capital Parado: nara cd lencia. 1:650,000,00+ 
Fondo de Reserva... cococccoo.. o ro 8,321; HDD 
Fondo para eventualidades .......... eE -18.735,700. 45 
Reserva en oro efectivo, en New York para | 

la valorización de nuestros billetes: 60,000.00 
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Central En aida ----- Sucursal en - Sucursal en Guatemala, 4 E 


DIRECCION: ) 
Mariano Fuentes. José Pacheco Male Edo » 


: a 3 
a 
TALE L ZE ZLIALZ2ZLZIRDA LS 


Gregorio Molina. ds - Laureano Breto. 


Gerente: MAX DE LEON P. 
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E ¿Tubos desde 2 pulgadas hasta 


de Benito Hermanos. A. 


SC ucilar 5? Av. S., No. 47 
Teléfono No. 1205. 


6 a Sr: 3) 23- 
Teléfono No. 1200. 


LA CASA QUE ESTA DE MODA 

PORQUE ES LA QUE RECIBE 

* CONSTANTEMENTE NOVEDA- 

- DES Y COMO NUESTRO LEMA 
ES 


“VENDER MUCHO Y GANAR POCO 


Nos buscan de todas partes. 


TLULLUARNACAAAA ed. 

PEL AG Ú y mE | S OL CUE eE ad ? 
FABRICA DE Ea ¡ | y >2 | 

Y ARTICULOS DE al 


Ladrillos para pisos y para | 
) zócalos. 


30 pulgadas. 
- Pietriai para Aceras. y 


ú ES RIOS 


La Primera Impresión es 
muy Importante 


5 Avenida, a número 7) Su bueu gusto en la selección de piezas 


4 
el. de equipaje no pueden ser puestas en | 
. duda si Ud. las ha escogido de nuestro 

moderno surtido. Las primeras impre- »3 
siones valen mucho, y las personas que ) 
Ud. encuentre (o conozca) en sus viajes q 
í le juzgarán inconscientemente por la A 


(a 
H 
Do. 
o» 
sol 
Eo 
> B- 
JE: 
a 
Y. 
e 
> 
4 
En 


2 calidad de su equipaje. — — —= —= — 
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y MEJO 


NO HAY competencia 
posible entre la buena y 
Legítima BOMBILLA 


EDISON con las 


otras marcas conocidas 


EN EL MERCADO. 


$18 m n. 
NO PAGUE MAS 


Por su Durabilidad y Suaves Ful- 
guraciones la Bombilla EDISON 
G E. es la Preferida de los Oficinis- 
tas, Tenedores de Libros, Aboga- 
dos, Industriales y Cuantos Tienen 
Necesidad de Trabajar en las Altas 
Horas de la Noche.—En las Reu- 
niones Sociales y Banquetes, en los 
Bailes y en las Diversiones de 'Podo 
Género, el que Usa la Bombilla 
EDISON G. E., Contribuye a au 
mentar su espiendor y lucidez.—Pa- 
ra la Comodidad del Público Tene- 
mos Establecidas Agencias en To- 
dos los Barrios de la Ciudad; no 
Use Ud. ninguna otra Bombilla, 
Exija la Marca EDISON G. E. 


Empresa Eléctrica de Guatemala. 


American Foreign Power € Light Co. 
ARRENDATARIOS 


